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ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

"СЛИЯНИЕ ЕВРЕЙСКОЙ ГОРДОСТИ" 
НА ТАЙМС СКВЕР

NISAN & SONS MONUMENTS
ПРОФЕССИОНАЛИЗМ, 
КАЧЕСТВО, 
ОПЕРАТИВНОСТЬ!

646 775 5607, С.36

Постоянный представитель миссии Постоянный представитель миссии 
Азербайджана при ООН Яшар Алиев.Азербайджана при ООН Яшар Алиев.

В Манхеттене, в Турецком доме, 26 февраля В Манхеттене, в Турецком доме, 26 февраля 
состоялась мемориальная церемония  состоялась мемориальная церемония  
"Remembrance of Khojaly: A Tribute through Music "Remembrance of Khojaly: A Tribute through Music 
and Art", посвященная жертвам and Art", посвященная жертвам 
Ходжалинского геноцида.Ходжалинского геноцида.

25 февраля в Queens Theater завершились 25 февраля в Queens Theater завершились 
нью-йоркские гастроли театра "Ханда-Ханда" нью-йоркские гастроли театра "Ханда-Ханда" 

под руководством братьев Хая и Ронена Давыдовых, ставшие под руководством братьев Хая и Ронена Давыдовых, ставшие 
акцией солидарности бухарских евреев США с Израилем      акцией солидарности бухарских евреев США с Израилем      

On Tuesday, February 27, 
Queens Borough President Don-
ovan Richards Jr. gathered local 
leaders at the Bukharian Jewish 
Community Center on 70th Av-
enue in Forest Hills to address 
issues impacting the community 
as part of his "Borough Hall on 
Your Block" initiative.

"I’m glad to have brought 
Borough Hall on Your Block 
directly to this community for 
an important talk about the is-
sues impacting our Bukharian 
neighbors, including housing, 
crime, the need for more men-
tal health services, community 
centers, and school crossing 
guards across Queens," said 
Richards Jr.
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347 507 1342, 347 448 6126
94 09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Anyone interested call me at 718-864-5552 
April 21-May 1st only 2k a person kids till 2 is free 
from 2-8 only $599 8-12 $950 12and up full price
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Лидер большинства в 
Сенате США Чак Шумер (де-
мократ от штата Нью-Йорк), 
находясь недавно с визитом 
в Украине, опубликовал от 
имени сопровождающей его 
делегации, в состав которой 
входят сенатор Джек Рид 
(демократ от штата Род-Ай-
ленд), сенатор Майкл Беннет 
(демократ от штата Колора-
до), сенатор Ричард Блю-
менталь (демократ от штата 
Коннектикут) и сенатор Мэгги 
Хассан (демократ от штата 
Нью-Йорк), следующее заяв-
ление:

"Я возглавляю эту пред-
ставительную делегацию Кон-
гресса, которая встретится с 
президентом Зеленским, чтобы 
достичь четыре важные цели:

Первое: мы здесь, чтобы 
продемонстрировать украин-
скому народу, что Америка под-
держивает его и будет продол-
жать бороться, чтобы добиться 
финансирования, в котором 
он так отчаянно нуждается и 
которого заслуживает. Мы не 
прекратим борьбу, пока не до-
бьемся этого.

Второе: мы здесь для того, 
чтобы заверить наших союзни-
ков по НАТО и в Европе, что мы 
стоим плечом к плечу с ними, 
и что США не оставят Европу 
и наш самый многолетний и 
успешный альянс, которым яв-
ляется НАТО.

В-третьих, мы собрались 
здесь, чтобы детально разо-
браться в том, в каких воору-
жениях так нуждается Украи-
на, и о последствиях срыва их 
поставок — узнать о конкрет-
ных преимуществах, которые 
получит Россия, если оружие 
не будет поставлено, и о пре-
имуществах, которые получит 
Украина, если оружие будет по-
ставлено.

В-четвертых, мы считаем, 
что находимся на переломном 
моменте истории, и мы долж-
ны ясно дать понять нашим 
друзьям и союзникам по всему 
миру, что США не отступают от 
наших обязанностей и союз-
ников. Если мы не поддержим 
наших союзников, это приве-

дет к серьезным политическим, 
дипломатическим, экономиче-
ским и военным последствиям, 
которые нанесут значительный 
ущерб американскому народу 
в течение следующих десяти-
летий.

Когда мы вернемся в Ва-
шингтон, мы ясно дадим по-
нять спикеру Джонсону и дру-
гим членам Конгресса, которые 
препятствуют военной и эконо-
мической поддержке, что имен-
но поставлено на карту здесь, 
в Украине, а также для осталь-
ной Европы и свободного мира. 
Мы будем продолжать рабо-
тать над тем, чтобы Конгресс 
активизировался, выполнил 
свой долг и оказал помощь на-
шим друзьям и союзникам".

По данным полиции, 
26-летнему нелегальному ми-
гранту из Венесуэлы предъ-
явлено обвинение в убийстве 
студентки-медсестры Лейкен 
Райли, тело которой было 
найдено мертвым в кампусе 
Университета Джорджии по-
сле пробежки.

Хосе Антонио Ибарра, 26 
лет, был арестован в пятницу 
по подозрению в похищении и 
убийстве 22-летней студентки 
Университета Огасты, сообщил 
журналистам на пресс-конфе-
ренции в пятницу вечером на-
чальник полиции UGA Джеф-
фри Кларк. Ибарра не был 
студентом UGA и не является 
гражданином США, сказал 
Кларк. У него и Райли ранее не 
было отношений.

"Он вообще ее не знал. Я 
думаю, что это преступление  
стало возможным, когда он уви-
дел бегущего человека  и напал 
на неё", — сказал Кларк.

Райли, студентка и член 
женского общества, была най-
дена мертвой с "видимыми 
травмами" в лесистой мест-
ности недалеко от озера Хер-
рик около 12:38 дня, в четверг.
Кларк подтвердил в пятницу, 
что она умерла от "травмы 
тупым предметом".

Ибарре предъявлены обви-
нения в убийстве по умыслу, 

тяжком убийстве, нанесении 
побоев при отягчающих об-
стоятельствах, нападении при 
отягчающих обстоятельствах, 
похищении людей, препятство-
вании вызову службы экстрен-
ной помощи и сокрытии смерти 
другого человека.

Райли перешла на програм-
му медсестер в Университете 
Огасты из соседнего Универси-
тета Джорджии после весенне-
го семестра 2023 года, расска-
зал представитель UGA Грег 
Тревор студенческой газете 
UGA The Red&Black.

"Она все еще была активна 
в своем женском обществе, хо-
рошо известна и, судя по всему, 
очень любима", – сказал Тре-
вор.

Шокирующая смерть стала 
второй всего за 24 часа в кам-
пусе UGA.

Еще один студент был най-
ден мертвым в комнате обще-
жития в среду, что, по словам 
полиции, не связано со смер-
тью Райли, но нет  дополни-
тельных подробностей.

И UGA, и Колледж медсе-
стер Университета Огасты от-
менили занятия в пятницу.

Шеф Кларк призвал студен-
тов "путешествовать группами" 
и "смотреть по сторонам".

Брату Хосе Антонио Ибар-
ры предъявлены федеральные 

обвинения в хранении под-
дельной грин-карты, сообщило 
Министерство юстиции поздно 
вечером в пятницу.

"Ибарра является гражда-
нином Венесуэлы, и его рас-
сматривали для ускоренной 
высылки, но он заявил о впол-
не обоснованных опасениях по 
возвращению в Венесуэлу. В 
результате он был освобожден 
из-под стражи иммиграционной 
службы до вынесения решения 
по его заявлению о предостав-
лении убежища 30 апреля 2024 
года".

Бывший американский 
лидер Дональд Трамп поо-
бещал немедленно закрыть 
границу США в случае сво-
ей победы на президентских 
выборах в ноябре.

Как сообщает Report, об 
этом политик написал в при-
надлежащей ему социальной 
сети Truth Social.

"Когда я буду вашим пре-
зидентом, мы немедленно за-
кроем границу, прекратим втор-
жение мигрантов и в первый 

же день начнем крупнейшую в 
американской истории опера-
цию по депортации нелегаль-
ных преступников", - написал 
он.

Ситуация с нелегальной 
миграцией является предме-
том споров южных штатов и 
федерального правительства 
уже несколько лет. Наиболее 
напряженная обстановка сло-
жилась в штате Техас, который 
возглавляет губернатор-ре-
спубликанец Грэг Эбботт, вы-

ступающий за жесткие меры 
по пресечению нелегальной 
миграции и высказывающий-
ся против политики нынешней 
американской администрации 
в этом вопросе.

В качестве одной из мер по 
борьбе с наплывом мигрантов 
Эбботт начал высылать их на 
автобусах в крупные амери-
канские города, в том числе в 
Вашингтон, Нью-Йорк и Чикаго.

Выборы президента США 
пройдут 5 ноября 2024 года. 

По данным газеты The Hill, 
Трамп опережает Байдена по 
популярности примерно на 2 
процентных пункта в нацио-
нальных опросах.

ÑØÀ СЕНАТОР ЧАК ШУМЕР В УКРАИНЕ:

Студентка-медсестра из Джорджии 
убита нелегалом из Венесуэлы

Трамп пообещал немедленно закрыть 
границу США в случае переизбрания

Губернатор Южной Да-
коты Кристи Ноэм   и био-
технологический предпри-
ниматель Вивек Рамасвами 
разделили первое место, в 
качестве возможных канди-
датов на пост вице-прези-
дента.

Участники Конференции 
консервативных политиче-
ских действий (CPAC) дали 
Ноэму и Рамасвами по 15 
процентов каждому, когда их 
спросили, кого, по их мнению, 
Трамп должен выбрать своим 
кандидатом на пост вице-пре-
зидента на 2024 год.

Оба были выдвинуты в ка-
честве потенциальных канди-
датов для Трампа.

Ранее на этой неделе 
бывший президент, лидер Ре-
спубликанской партии, под-
твердил, что все кандидаты, 
включенные в шорт-лист, по 
слухам, "надежны".

В субботнем опросе быв-
шая член палаты представи-
телей от Гавайев Тулси Габ-
бард заняла второе место с 9 
процентами, за ней следуют 
председатель Республикан-
ской конференции Палаты 
представителей Элиза Сте-
фаник (республиканка от 
штата Нью-Йорк) и сенатор 
Тим Скотт (республиканец от 
Южной Каролины) с 8 процен-
тами.

Член палаты представи-
телей Байрон Дональдс (ре-
спубликанец от Флориды) 
набрал 7 процентов, канди-
дат в Сенат от Аризоны Кари 
Лейк получил 6 процентов, а 

бывший министр жилищного 
строительства и городского 
развития Бен Карсон, губер-
натор Флориды Рон ДеСантис 
и губернатор Арканзаса Сара 
Хакаби Сандерс   каждый по-
лучил по 5 процентов.

Консервативный эксперт 
Такер Карлсон, независимый 
кандидат в президенты Ро-
берт К. Кеннеди-младший, 
сенатор Дж. Д. Вэнс (респу-
бликанец от Огайо) и бывший 
губернатор Южной Каролины 
Никки Хейли получили каж-
дый менее 5 процентов.

Хотя опрос CPAC, веро-
ятно, не будет иметь боль-
шого значения для того, кого 
выберет   в вице-президенты 
Трамп, результаты опроса 
усилят шумиху вокруг канди-
датов, занявших первое ме-
сто.

Ноэм, Стефаник и Вэнс 
были одними из самых из-
вестных политиков-республи-
канцев, которые были в CPAC 
и были предложены в каче-
стве потенциальных кандида-
тов на пост вице-президента 
бывшего президента.

Скотт находился в Южной 
Каролине в связи с проходив-
шими там праймериз Респу-
бликанской партии штата, на 
которых Трамп  победил Хей-
ли в ее родном штате. 

У офиса генерального про-
курора штата Алабама срабо-
тало взрывное устройство.

Как передает Report со ссыл-
кой на ТАСС, об этом сообщил 
сам генпрокурор Стив Маршалл.

"В ранние часы 24 февраля 
взрывное устройство сработа-
ло у здания офиса, к счастью, 
никто из сотрудников не постра-
дал", - говорится в заявлении 
Маршалла, опубликованном на 

его сайте в понедельник.
Отмечается, что правоохра-

нительные органы штата нача-
ли расследование и призывают 
выйти на связь тех, кто распола-
гает информацией о этом.

Опрос CPAC: кого должен выбрать 
Трамп в качестве вице-президента?

У офиса генпрокурора Алабамы сработало 
взрывное устройство

 "Мы здесь, чтобы продемонстрировать украинскому 
народу, что Америка поддерживает его..."
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Муниципальные выбо-
ры, прошедшие 27 февраля, 
были отменены в 11 мест-
ных и региональных органах 
власти. Речь идет о городах 
и местных советах из кото-
рых, в связи с войной, были 
эвакуированы жители. На 
юге это город Сдерот и ре-
гиональные советы Эшколь, 
Шаар ха-Негев, Сдот Негев и 
Хоф Ашкелон. На севере: Ки-
рьят-Шмона, Шломи и сове-
ты Верхней Галилеи, Мевоот 
Хермон, Маром ха-Галиль 
и Маале-Йосеф. В перечис-
ленных городах и местных 
советах выборы пройдут 19 
ноября.

- Хорошо, что сейчас у нас 
нет выборов, - говорит депутат 
городского совета Шдерота, 
большой друг местной общи-
ны бухарских евреев Герцль 
Шауби. –  В наш город только 
начинает возвращаться жизнь. 
Какие выборы сейчас? Мы 
еще все не отошли от травмы 
7 октября. Я сам в то утро шел 
молиться в бэйт кнессет, был 
ранен в грудь пулей террори-
ста, больше двух недель был в 
реанимации, чудом выжил. 

Я не так давно приехал в 
Шдерот, жил больше трех ме-
сяцев в гостинице. Но дом – это 

дом и его ничем не заменить.  
Я думаю, что так чувствуют 
многие жители нашего города. 
Потому что вижу, как они в мас-
совом порядке возвращаются в 
свои дома. 

Уже сейчас в городе живет 
примерно 7-10 тысяч человек. 
В течение ближайшей недели 
эта цифра увеличится, верю, 
до 15 тысяч человек.  И если 
все будет относительно тихо, 
то в ближайшее время в Щде-
рот вернется подавляющее 
большинство его жителей, а это 
примерно 36 тысяч человек. 

Говорят, что у нас выборы 
будут в ноябре. Но мне кажет-
ся, что их можно будет прове-
сти раньше, вполне возможно, 
в июле или августе. 

Я вновь пойду на выборы 
во главе своего движения. Это 
будет мой ответ террористам, 
стрелявшим в меня.  

Верю, что и на будущих вы-
борах меня поддержит пода-
вляющее большинство бухар-
ских евреев Шдерота, как это 
было всегда.

- Я еще не ходил голосо-
вать, рассказывает профессор 
китайской медицины Михаэль 
Сач. – Я живу в Тель-Авиве и, 
чаще всего, шел на выборы уже 
с утра.  

Сейчас 27 февраля, уже 
шесть часов вечера, но я как-то 
не спешу. Нет настроения. Ведь 

идет война и на юге, и на севе-
ре. В самом деле, какие тут вы-
боры? 

Но, с другой стороны, вы-
боры нужны и даже очень. И 
не только для того, чтобы мы 
убедили сами себя в том, что 
жизнь продолжается. 

Во многих наших городах, я 
говорю о центре страны, мэры 
и депутаты городских советов 
явно засиделись в своих крес-
лах. Их необходимо менять, 
чтобы решить проблемы цен-
тра Израиля, которые навали-
ваются на нас, как лавина. К 
управлению в городах должны 
прийти люди с новыми идеями 
и с большим желанием что-то 
изменить. Именно поэтому, по-
сле разговора с вами, я пойду 
голосовать.

На фоне выборов в мест-
ные органы власти, которые 
прошли 27 февраля, штаб се-

мей похищенных, удерживае-
мых террористами из ХАМАС 
в Газе, провел специальную 
акцию по повышению осведом-
ленности по этому вопросу. Эта 
акция прошла в 134 различных 
местах (такое же число мест, 
какое и число похищенных) по 
всей стране под названием: 
"Выбор похищенных". Автобус 
с семьями похищенных объ-
ехал избирательные участки, 
чтобы продвигать эту акцию.

Мерав Лешем Гонен, мать 
похищенной Роми Гонен, при-
была в школу Кешет в посел-
ке Кфар-Врадим, где ее дочь 
должна была голосовать.

"Роми не может выбирать 
– мы можем, – сказала мать. 
- Выберите похищенных, под-
пишите петицию и приходите 
на марш единства за освобо-
ждение похищенных, который 
пройдет со среды по субботу от 
Газы до Иерусалима".

Реувен Яблонка, чей сын 
Ханан является узником ХА-
МАС, проголосовал на одном 
из избирательных участков в 
Тель-Авиве. "Ханан всегда при-
ходил сюда голосовать вместе 
с нами, а потом мы шли пить 
кофе, - сказал отец. - Ханан и 
все похищенные в секторе Газа 
должны были голосовать сегод-
ня... Поэтому мы повесили пла-
кат у входа, чтобы напомнить 
людям, что Ханан тоже должен 
был голосовать" .

Этот номер газеты готовил-
ся к печати непосредственно в 
день муниципальных выборов. 
До момента, как газета  "Мено-
ра" была отправлена в типогра-
фию (27 февраля), статистика 
дня выборов выглядела так. 

Процент проголосовавших 
на муниципальных выборах в 
Израиле по состоянию на 13:00 
составлял всего 17,7% по срав-
нению с 24%, зарегистрирован-

ными в это же время на преды-
дущих выборах 2018 года. 

К 15:00 проголосовало око-
ло 26% людей, имеющих право 
голоса, по сравнению с 32%, 
голосовавших на предыдущих 
выборах. К 17:00 проголосова-
ли всего 31% избирателей (по 
сравнению с 40% в 2018 году). 
Такая, вот, тенденция.

Впрочем, эта тенденция 
была предсказуема. Ведь по-
сле трагедии 7 октября мы 
живем в другой реальности. И 
муниципальные выборы, про-
шедшие в минувший вторник, 
только подтвердили этот факт.

P.S.

По последним сведениям 
на среду, 28 февраля 2024 
года, из представителей бу-
харскоеврейских общин Из-
раиля, которые выставили 
свои кандидатуры в муни-
ципальных выборах, Жанна 
Коэн (Ор Иехуда) получила 
один мандат;  Авраам Джура-
ев (Рамле) – 2 мандата; Эдди 
Мордухаев стал депутатом 
городского совета Рамле, 
Нили Арон – стала мэром му-
ниципального совета посел-
ка  Иерухам, на юге Израиля.

Подробнее об этом 
читайте в следующем 

номере газеты.

ÈÇÐÀÈËÜ

ВЫБОРЫ В ТЕНИ ВОЙНЫ…
После трагедии 7 октября мы живем в другой реальности

Первый американский авиапере-
возчик анонсировал скорое возвра-
щение на израильский рынок после 
приостановления оказания услуг на 
фоне кровавой атаки ХАМАСа 7 октя-
бря прошлого года и начала войны в 
Газе.

Заявление о возвращении в Изра-
иль в самом начале следующего месяца 

сделало руководство американской ави-
акомпании "United Airlines". Изначально 
клиентам будут доступны путешествия 
из аэропорта "Нью-Арк" в Тель-Авив и 
обратно. 

Второго и четвертого марта из 
Нью-Арка в Тель-Авив можно будет до-
браться с остановкой в Мюнхене, а об-
ратно – таким же маршрутом третьего и 
пятого марта. С шестого марта такие по-
леты будут ежедневно осуществляться 
самолетами "Boeing 787-10". 

Другие полетные программы могут 
быть возобновлены со временем, но не 
раньше осени этого года.

"United", "American Airlines" и "Delta 
Air Lines" прекратили работу на израиль-
ском рынке в октябре 2023 года.

Отдельно о возвращении в Израиль 
с 24 марта сообщила бельгийская авиа-
компания "Brussels Airlines".

Рассматривая иски с требова-
нием отменить освобождение уль-
траортодоксального населения от 
срочной службы, Верховный суд 
Израиля потребовал у государства 
объяснений и «заморозил» суще-
ствующее положение для студентов 
иешив.

БАГАЦ потребовал от государства 
объяснить, почему учащиеся иешив 
не призываются на срочную службу, а 
также почему иешивы продолжают по-

лучать финансирование, несмотря на 
завершение срока действия "закона 
о призыве". Ответ должен быть пред-
ставлен до 24 марта.

БАГАЦ также выпустил временное 
решение, фиксирующее состояние на 
сегодняшний день для учащихся ие-
шив, подпадающих под закон о призы-
ве: срок их службы не будет сокращен 
из-за продолжающегося судебного раз-
бирательства.

Срок действия закона о призыве ис-
тек в июле 2023 года, однако израиль-
ское правительство провело времен-
ное решение, отменяющее контроль 
над призывом в ультраортодоксаль-
ном секторе до 31 марта, в надежде 
принять до этого срока новый закон. 
Временное решение БАГАЦ обязывает 
государство объяснить это решение. 
Ответ должен быть подан до 23 марта.

Первая американская авиакомпания 
возвращается на израильский рынок

БАГАЦ потребовал от государства объяснить, почему 
студентов иешив не призываются в израильскую армию

Леонид
ЕЛИЗАРОВ                     

Герцль ШаубиГерцль Шауби

Доктор Михаэль СачДоктор Михаэль Сач

Эдди Мордухаев (слева) Эдди Мордухаев (слева) 
стал депутатом стал депутатом 

городского совета Рамлегородского совета Рамле
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В Турецком доме, напро-
тив здания ООН, состоялась 
мемориальная церемония 
под названием "Remembrance 
of Khojaly: A Tribute through 
Music and Art", посвященная 
жертвам Ходжалинского гено-
цида.

Эта акция была проведена 
организацией "Альянс Амери-
ка-Азербайджан" и Центром 
развития детей и молодежи 
"Mой путь" (My Way) при под-
держке Государственного коми-
тета Азербайджана по работе 
с диаспорой. На церемонии 
прозвучали государственные 
гимны Азербайджана и США. 
Присутствующие почтили мину-
той молчания память шехидов 
Ходжалинского геноцида.

В  мероприятии приняли уча-
стие постоянный представитель 
Азербайджана при ООН Яшар 
Алиев, генеральный консул Тур-
ции в Нью-Йорке Рейхан Озгур, 
представители дипломатиче-
ского корпуса, члены еврейской 
и других дружественных общин, 
азербайджанцы, проживающие 
в Нью-Йорке и  пригороде.

Ведущая, азербайджанская 
студентка Лейла Асланова, 
подробно рассказала о Ход-
жалинском геноциде, с особой 
жестокостью развязанном ар-
мянскими террористами против 
азербайджанского народа.

Постоянный представи-
тель Азербайджана при ООН, 
Чрезвычайный и полномоч-
ный посол Яшар Алиев отме-
тил, что 26 февраля считает-
ся одним из самых скорбных 

дней в истории его народа.
Заведующая отделом Го-

сударственного комитета по 
работе с диаспорой Салхат Аб-
басова подчеркнула, что после 
освобождения Ходжалы от окку-
пации укрепилась уверенность 
в том, что учинившие трагедию 
преступники будут наказаны и 
выразила надежду, что город 
вновь оживет.

Пресс-секретарь посольства 
Азербайджана в США Джамиля 
Мамедова отметила, что Ходжа-
линский геноцид стоит в одном 
ряду с самыми тяжкими престу-
плениями против человечности 
и что восстановление справед-
ливости представляется очень 
важным для граждан ее стра-
ны..

Руководитель "Альянс Аме-
рика-Азербайджан" Минаввер 
Вахабова сказала, что азер-

байджанцы, живущие в США, 
постоянно проводят информа-
ционную работу в связи с тра-
гедией и что злодеяния, учи-
ненные в отношении мирных 
ходжалинцев, и особенно де-
тей, несовместимы с человеч-
ностью.

Участникам церемонии был 
показан снятый медиа группой 
ELTV совместно с Азербайджан-
ским центром искусства и куль-

туры "Ветен" короткометражный 
фильм "History of Azerbaijan", 
посвященный Ходжалинскому 
геноциду.

Живущая в США солистка 
Дрезденского симфоническо-
го оркестра и член Союза нор-
вежских музыкантов, исполни-
тельница на кеманче Шебнем 
Гусейн выступила с концертной 
программой под названием 

"Посвящается памяти шехидов 
Ходжалинского геноцида".

Она исполнила произведе-
ния азербайджанских и клас-
сических композиторов: "Aда-
жиo" Aльбинони, "Гимнопедии" 
Эрика Сати, "Mен сени арарам" 
Фикрета Амирова, "Гямгин мах-
ны" Тофика Кулиева, а также  
романс "Моя страна" Асафа 
Зейналлы, народную песню "Aй 

Лачин", "Aве Maрия" Фархада 
Бадалбейли. Певица обладает 
уникальными музыкальными 
данными и в равной степени 
владеет бельканто и нацио-
нальной исполнительской ма-
нерой. 

Были представлены также 
произведения азербайджанских 
деятелей искусства, прожива-
ющих в США, – четыре работы 
под названием "Ходжалинская 
композиция" художника Чингиза 
Махира Мусаева и посвящен-
ная жертвам Ходжалы скульпту-
ра преподавателя Центра раз-
вития детей и молодежи "Mой 
путь" (My Way) Эмина Гулиева.

В мероприятии приняли 
участие представители гор-
ско-еврейских и бухарскоев-

рейских общин Нью-Йорка. 
Среди них президент Культур-
ного центра кавказских евреев 
Яаков Абрамов, член правле-
ния Асаф Исраилов. коорди-
натор Конгресса бухарских ев-
реев США и Канады, главный 
редактор газеты The Bukharian 
Times Рафаэль Некталов, из-
вестный бизнесмен и филан-
троп Эдуард Юсупов, а также 
актеры израильского театра 

"Ханда-Ханда" Хай и Ронен 
Давыдовы.

– Я часто бываю в Азербайд-
жане, привожу туристические 
группы, и нам гиды рассказыва-
ют об этой страшной трагедии, 
– сказал Хай Давыдов.

После церемонии Рафаэль 
Некталов встретился с заведу-
ющей отдела Государственного 
комитета по работе с диаспо-
рой Салхат Аббасовой и  обсу-
дил с ней вопросы, связанные 
с пребыванием американской 
делегации в Баку, где будет про-
ходить 24-й съезд Всемирного 
Конгресса бухарских евреев.

Рафаэль НЕКТАЛОВ
фото автора

ÏÀÌßÒÜ В НЬЮ ЙОРКЕ ПОЧТИЛИ ПАМЯТЬ ЖЕРТВ 
ХОДЖАЛИНСКОГО ГЕНОЦИДА 
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Евреи Нью-Йорка разоча-
ровались в президенте США 
Джо Байдене и надеются, что 
Дональд Трамп будет вести 
иную политику, считают ав-
торы опроса.

Хорошие новости для быв-
шего президента США До-
нальда Трампа. Новый опрос, 
проведенный Сиенским кол-
леджем, показывает, что 53% 
евреев Нью-Йорка намерены 
проголосовать за Трампа на 
президентских выборах, кото-
рые состоятся в ноябре этого 
года.

При этом 44% евреев 
Нью-Йорка намерены голосо-
вать за действующего прези-
дента Джо Байдена. Однако 
всего в опросе приняли уча-
стие лишь 65 евреев, что до-
пускает относительно большую 
погрешность.

По оценкам авторов опро-
са, относительно большая под-
держка Трампа среди евреев 
Нью-Йорка обусловлена вой-
ной в Израиле, кровавой тер-
рористической атакой ХАМАСа 
7 октября, демонстрациями 
против Израиля в Нью-Йорке 
и ростом преступлений на поч-
ве антисемитской ненависти, 

что привело к разочарованию 
в президенте Байдене и на-
дежде, что Трамп будет вести 
иную политику.

Опрос также показывает, 
что среди американских евре-
ев в целом сохраняется пред-
почтение Демократической, а 
не Республиканской партии.

Президент организации 
"Демократическое большин-
ство Израиля" Марк Мелман 
сообщил веб-сайту JNS , что 
"погрешность в опросе Сиен-
ского колледжа составляет 

плюс-минус 13%. Этот опрос 
говорит нам очень мало о том, 
как евреи Нью-Йорка Йорк бу-
дут голосовать".

С другой стороны, глава 
"Республиканской еврейской 
коалиции" Сэм Маркштейн, 
утверждает, что опрос отража-
ет изменения среди еврейских 
избирателей.

"Наблюдается явная тен-
денция среди еврейских изби-
рателей, и она формировалась 
уже долгое время", – написал 
Маркштейн.

26 февраля 2024 года в 
возрасте 87 лет скончался 
британский инвестицион-
ный банкир и бизнесмен из 
семьи Ротшильдов – лорд 
Джейкоб Ротшильд.

Как отмечено в заявлении, 
размещенном на сайте поме-
стья Уоддесдон, управляемом 
фондом Ротшильдов, причина 
смерти на данный момент не-
известна.

"Фонд Ротшильдов и по-
местье Уоддесдон с глубокой 
скорбью сообщают о смерти 
лорда Ротшильда, бизнесмена, 
предпринимателя, филантропа 
и культурного лидера. Его бу-
дет очень не хватать его семье, 
коллегам и многочисленным 
друзьям", – говорится в сооб-
щении.

Джейкоб Ротшильд сыграл 
видную роль в благотворитель-
ности в Великобритании.

4-й барон Ротшильд начи-
нал свою карьеру в семейном 
банке в 1963 году, после чего 
стал одним из создателей Груп-
пы страховых компаний.

В 2020 году за заслуги перед 
герцогством Корнуолл он был 
назначен командиром Королев-
ского Викторианского ордена.

В 2021 году умер пред-
седатель совета директоров 
Edmond de Rothschild Holding 
SA, барон Бенджамин де Рот-
шильд. Ему было 57 лет.

Династия Ротшильдов (нем. 
Rothschild; известна также как 
Дом Ротшильдов или просто 
Ротшильды) – европейская 
династия банкиров и обще-
ственных деятелей еврейского 
происхождения, чья история 
восходит к концу XVIII века.

Джейкоб Ротшильд начинал 
карьеру в семейном банке NM 
Rothschild & Sons, откуда ушел 
в 1980 году после конфликта с 
двоюродным братом Эвелином 
де Ротшильдом, о причинах 
которого мы рассказывали в 

нашей статье. Их дороги после 
этого разошлись. 

Д. Ротшильд получил кон-
троль над трастом Rothschild 
Investment, который впослед-
ствии был переименован в RIT 
Capital и стал одним из круп-
нейших инвестиционных фон-
дов. Ротшильд возглавлял его 
вплоть до 2019 года.

Кроме того, Джейкоб Рот-
шильд был сооснователем ком-
пании J Rothschild Assurance, 
переименованной впослед-
ствии в St James’s Place, акти-
вы которой оцениваются в бо-

лее чем £168 млрд. 
В 2002 году королева Ели-

завета II удостоила лорда 
Джейкоба Ротшильда членства 
в Ордене Заслуг, а в 2020 году 
он стал командором Королев-
ского Викторианского ордена.

***
Как сообщала The Bukharian 

Times, в 1888 году барон Бен-
джамин Эдмонд Ротшильд при-
был в Бухару и Самарканд, где 
встречался с лидерами бухар-
скоеврейских общин Туркеста-
на, в частности Амини (Бенами) 
Ковули, который подарил ему 

500 саженцев самаркандского 
винограда для его плантаций в 
Эрец Исраэль. После его при-
езда в эти города, многих маль-
чиков стали называть Ротшелд, 
в его честь.  В семействе Рот-
шельдов такого имени нет. 

Со временем это имя стало 
записываться в метриках бу-
харских евреев, потомков тех 
самым Ротшелдов, в ином ва-
рианте  – Рошель.

В 2022 году лорд Джейкоб 
(Якоб) Ротшильд посетил Са-
марканд, ознакомился с жиз-
нью общины, встретился в си-
нагоге с лидерами, побывал на 
еврейском кладбище, где его 
встретил председатель еврей-
ской общины Илья Муллоджа-
нов. 

- К сожалению, они оба не 
знали, что их предки 140 лет 
назад тоже встречались вме-
сте, - прокомментировал глав-
ный редактор газеты Рафаэль 
Некталов, - а я, был приглашен 
на кинофестиваль в Ташкент, 
но не смог приехать… Но наде-
юсь, что мы сможем связаться 
с Фондом Ротшильдов и запол-
нить бухарскоеврейскую стра-
ницу из жизни прославленного 
рода.

The Bukharian Times

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ БОЛЬШИНСТВО ЕВРЕЕВ НЬЮ ЙОРКА 
ПРОГОЛОСУЮТ ЗА ТРАМПА

Умер британский финансист Джейкоб Ротшильд

В Орландо, Флорида, с 11 
по 19 февраля состоялась 
большая международная 
встреча юных волонтеров 

еврейских общин. Наряду с 
молодежными лидерами из 
разных стран мира в ней при-
няли участие алматинцы Ти-
мур Темирбаев, Владислава 
Дзвоник, Элина Бернат. 

Конференция была посвя-
щена 80-летию еврейской под-
ростковой организации BBYO. 
В ходе встречи говорилось об 

истории и настоящем BBYO, 
подчеркивалось, что организа-
ция динамично развивается, 
применяя современные тех-
нологии, в том числе онлайн-
обучение. 

Вместе с тем за 80 лет сво-
ей работы BBYO остается вер-
ной своим идеалам, воспиты-
вает подростков в духе любви 

к традиции и готовности рабо-
тать во благо своих общин, в 
частности вести волонтерские 
проекты.

На международной встрече 
лидеры алматинского подрост-
кового клуба рассказали о про-
граммах казахстанской общины 
– проектах поддержки пожилых 
людей, проведении Шаббатов, 
занятиях с детьми дошкольного 
и школьного возраста, прове-
дении региональных лидерских 

семинаров, других волонтер-
ских инициативах. Также они 
познакомились с программами 
молодежных организаций об-
щин Европы и США.

В ходе минувшего Шабба-
та в общинном центре "Римон" 
Элина, Тимур и Владислава 
отмечали, что интересы юных 
лидеров из разных стран пе-
ресекаются, это подчеркивает 
общее стремление молодых 
людей развивать свои общины.

Яркие впечатления

Около 3000 подростков 
– евреев из 30 стран собра-
лись вечером 24 февраля 
на Таймс-сквер в Нью-Йорке 
на ежегодное мероприятие 
Хабада "Слияние еврейской 
гордости", включающее кон-
церт религиозного израиль-
ского певца Гада Эльбаза, 
пишет "The Jerusalem Post".

В этом году это событие 
приобрело особое значение в 
свете продолжающейся войны 
с ХАМАСом и 134 заложников, 
все еще удерживаемых тер-
рористической группировкой 
в секторе Газа. Толпа сканди-
ровала: "Верните их домой!" 
и двое выживших на музы-
кальном фестивале "Nova", на 
котором нападавшие ХАМАС 
убили более 200 человек, а 
других изнасиловали и похи-

тили, возглавляли скандирова-
ние цитаты из псалма.

Мероприятие состоялось 
после окончания шабата и 
включало специальную службу 
авдалы, в которой трое изра-
ильских подростков представ-
ляли Сдерот и Беэри, которые 
были в значительной степени 
разрушены 7 октября, а так-
же Ашкелон, подвергшийся 
мощному ракетному обстрелу 
в первые недели войны. Это 
событие представляло собой 
непрерывную демонстрацию 
солидарности в Нью-Йорке и 
за рубежом, в отличие от ши-
роко распространенных анти-
израильских демонстраций, 
которые продолжают иметь 
место, пока продолжается 
война в секторе Газа.

Рассказы выживших во время 
резни на фестивале "Nova" 

Джейкоб Ротшильд (в центре)  в синагоге Хабад Ор Авнер Джейкоб Ротшильд (в центре)  в синагоге Хабад Ор Авнер 
встретился  с председателем общины Ильёй Муллоджа-встретился  с председателем общины Ильёй Муллоджа-

новым (второй слева)  и его братом Альбертом. новым (второй слева)  и его братом Альбертом. 
 Самарканд, 28 сентября 2021 года   Самарканд, 28 сентября 2021 года  
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Пресс-служба Минюста 
США сообщила, что в Нью-Йор-
ке был задержан бывший со-
владелец банка "Открытие" 
Вадим Беляев, также извест-
ный под фамилией Вольфсон. 
Именно под ней он фигурирует 
в материалах американского 
Минюста. Вместе с ним по дан-
ному делу был также задержан 
гражданин США, некий Гэннон 
Бонд. Их обвиняют в оказании 
помощи председателю прав-
ления ВТБ Андрею Костину в 
обходе санкций.

По версии следствия, они по-
могали находящемуся в санкци-
онном списке Костину управлять 
его арестованным имуществом 
на сумму около $12 млн, в част-
ности следили за якобы принад-
лежащим ему домом в курортном 
городке Аспен в штате Колорадо. 
Самого председателя правления 
ВТБ Минюст США заочно обви-
нил в нарушении санкций и отмы-
вании средств.

Напомним, что после санации 
банка "Открытие" в 2017 году его 
совладелец Вадим Беляев про-
живает за рубежом, где и сменил 
фамилию на Вольфсон, которую 
носит его отец, доктор химиче-
ских наук Станислав Вольфсон.

Костин попал под американ-
ские санкции еще в 2018 году. 

Комментируя включение в санк-
ционный список, Костин заявил, 
что "переживет" отсутствие воз-
можности посещать США.Соглас-
но документам обвинения, он до 
сих пор владеет домом в Коло-
радо за $12 миллионов и дву-
мя суперяхтами (Sea Rhapsody 
и Sea & Us) более чем за $135 
миллионов. Активы были оформ-
лены на подставные компании, 
а Вольфсон и Бонд, как считает 
следствие, помогали Костину об-
служивать ему дом.

Самого главу ВТБ Минюст 
США заочно обвинил в наруше-
нии ограничительных мер, а так-
же в отмывании средств.

"Костин остается на свободе, 
вероятно, в России. Ему предъяв-
лены обвинения по двум пунктам 
в сговоре с целью нарушения 
санкций, двум пунктам наруше-
ния санкций и в сговоре с целью 
отмывания денежных средств, по 
каждому из них предусмотрено 
максимальное наказание в виде 
20 лет тюрьмы", - говорится в со-
общении на сайте минюста США. 
При этом минюст напоминает о 
презумпции невиновности, дей-
ствующей до приговора суда.

Новость о смерти Алексея 
Навального облетела весь 
мир. Мигранты из России 16 
февраля вышли на митинг в 
Нью-Йорке, чтобы простить-
ся с оппозиционным полити-
ком и выразить свое возму-
щение его смертью. Согласно 
сайту  Change.org, россияне 
создали петицию о переиме-
новании улицы, на которой 
находится консульство РФ в 
Нью-Йорке.

Алексей Навальный – из-
вестный российский оппозици-
онер, который выступал за де-
мократию в России. Несмотря 
на неоднократные тюремные 
заключения и покушение на 
убийство, он продолжал бо-
роться с коррупцией. Часть 91st 
Street, где находится консуль-
ство России (между Madison и 
Fifth Avenue) предлагают переи-
меновать в Alexei Navalny Way. 
Это послужит мощным симво-
лом солидарности и напомина-
нием о его храбрости.

В Нью-Йорке уже давно 
принято называть улицы в 
честь людей, которые внесли 
значительный вклад в развитие 
общества или отстаивали пра-
ва человека. Среди них – улица 
Raoul Wallenberg Walk, назван-
ная в честь шведского дипло-
мата, который спас тысячи ев-
реев во время Второй мировой 
войны, и Nelson Mandela Corner, 
названная в честь южноафри-
канского революционера, вы-
ступавшего против апартеида.

Переименовав этот квар-
тал, активисты не только хотят 
почтить храбрость Навального, 
но и напомнить сотрудникам 
российского консульства – да 
и всем прохожим – о важности 
демократических ценностей и 
прав человека.

"Мы призываем власти 
Нью-Йорка серьезно рассмо-
треть это предложение, по-
скольку оно представляет со-
бой нечто большее, чем просто 
изменение названия. Это за-
явление о том, что Нью-Йорк 
поддерживает тех, кто борется 
за свободу по всему миру", – го-
ворится в тексте петиции.

Активисты призывают под-
писать петицию, если вы вери-
те в необходимость отстаивать 
демократию и права человека 
во всем мире.

Арестован экс-владелец 
банка "Открытие"

Улицу возле консульства России в Нью-Йорке
предлагают переименовать в честь Навального

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ

Студентам Ме-
дицинского кол-
леджа Альбер-
та Эйнштейна в 
Бронксе больше 
не придется пла-
тить за обучение 
после того, как 
профессор Рут 
Готтесман пожерт-
вовала университету 1 мил-
лиард долларов.  

Готтесман, профессор пе-
диатрии на пенсии, прорабо-
тавшая 55 лет в медицинской 
школе Бронкса, разработала 
широко используемый скринин-
говый тест для детей с ограни-

ченными возмож-
ностями обучения 
и основала нова-
торскую программу 
повышения грамот-
ности взрослых.  На-
чиная со следующего 
учебного года, сту-
денты института им. 
Эйнштейна будут на-

всегда освобождены от оплаты 
за обучение.  

По словам представителей 
школы, студентам последнего 
года обучения в медицинской 
школе, которые уже заплатили 
за этот семестр, будет возмеще-
на стоимость расходов.

Экс-президент США До-
нальд Трамп подал апелляцию 
на решение суда в Нью-Йорке 
по делу о мошенничестве, го-
ворится в представленном его 
защитой документе.

"Обвиняемые, президент До-

нальд Трамп… обжалуют реше-
ние судьи Артура Энгорона от 22 
февраля 2024 года", — указано 
в тексте апелляции, поданной в 
верховный суд штата Нью-Йорк.

Трампу с учетом процентов 
надлежит выплатить 454 милли-
она долларов по проигранному 
гражданскому делу о мошенни-
честве, следует из постановления 
суда в Нью-Йорке.

Трамп был признан виновным 
в завышении стоимости своих ак-
тивов для получения кредитов на 
более выгодных условиях.

Трамп подал апелляцию на решение суда 
по делу о мошенничестве

Подарок в 1 миллиард долларов 
медшколе Альберта Эйнштейна
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Употребление слишком 
большого количества сладко-
го может нанести серьезный 
ущерб нашему здоровью и 
привести к таким проблемам, 
как воспаление.

Диетолог Джулиана Тамайо 
выделила пять продуктов, кото-
рые следует сократить, чтобы 
похудеть и улучшить общее со-
стояние здоровья.

1. Подслащенные напитки
Хотя мы не можем отрицать, 

что освежающая газировка, сок 
или лимонад могут действитель-
но помочь в жаркий день, Тамайо 
считает, что вам следует исклю-
чить эти напитки из своего ра-
циона, если вы пытаетесь поху-
деть или просто хотите избежать 
всплеска сахара в крови.

2. Фасованная выпечка
Кто не любит вкусную выпеч-

ку, чтобы начать свой день? К 
сожалению, эксперты в области 
здравоохранения сходятся во 
мнении, что употребление этих 
сладких продуктов на завтрак мо-

жет серьезно сказаться на общем 
состоянии здоровья, и их особен-
но следует избегать, если вы пы-
таетесь похудеть.

3. Белые крахмалы
Ни для кого не секрет, что бе-

лые крахмалы, такие как белый 
рис, макароны, белый хлеб и 
картофель, могут привести к уве-
личению веса из-за повышения 
уровня сахара в крови.

4. Сухие завтраки с сахаром
Так же, как пирожные на за-

втрак, хлопья для завтрака могут 
показаться идеальным вариан-
том, но они почти всегда не под-
ходят для тех, кто заботится о 
своем здоровье.

5. Подслащенные йогурты
Йогурт часто может быть 

очень полезным завтраком или 
закуской. Тем не менее, вы 
столкнетесь с проблемой скач-
ка уровня сахара в крови, если 
выберете подслащенные сорта, 
поэтому Тамайо рекомендует ис-
пользовать греческий йогурт или 
несладкие йогурты.

Продукты, вызывающие 
скачки сахара в крови

Ученые из Института не-
врологических заболеваний 
и инсульта (США) выяснили, 
что хроническая усталость 
действительно серьезным 
образом снижает качество 
жизни. Результаты исследо-
вания опубликованы в меж-
дународном журнале Nature 
Communications (Nat Com). 
Оказалось, что люди не приду-
мывают себе отговорки, чтобы 
меньше успевать.

На протяжении пяти лет 17 
человек с хронической устало-
стью сравнивались со здоровыми 
людьми со схожими характери-
стиками по возрасту, полу и ин-
дексу массы тела (ИМТ). Резуль-

таты позволили ученым сделать 
вывод, что мозг пациентов с син-
дромом хронической усталости 
(СХУ) работает хуже, чем у здоро-
вого человека. Наблюдалось зна-
чительное снижение активности в 
височно-теменном узле.

Кроме того, у людей с СХУ в 
спинномозговой жидкости при-
сутствовало меньшее количество 
В-клеток памяти, которые отвеча-
ют за иммунный ответ на вирусы 
и бактерии.

Авторы эксперимента подчер-
кивают, что сейчас специфиче-
ского лечения СХУ не существу-
ет, но советуют вести здоровый 
образ жизни и хотя бы устранять 
симптомы.

Хроническая усталость 
действительно существуетОказалось, что для сниже-

ния риска смерти дамам нуж-
но тренироваться в два раза 
меньше, чем мужчинам, то есть 
физическая активность эффек-
тивнее укрепляет их здоровье.

 Тренировки и физическая 
активность для здоровья, несо-
мненно, полезны, с этим трудно 
поспорить. Но одинаково ли они 
влияют на мужчин и на женщин?

Этим вопросом задались уче-
ные из нескольких медицинских 
центров США и клиники при Уни-
верситете Цинхуа. Результаты 
их работы были опубликованы в 
издании Journal of the American 
College of Cardiology (JACC).

Обычно врачи говорят о кон-
кретных показателях дневной 
активности для профилактики 
болезней сердца и сосудов и для 
снижения риска преждевремен-
ной смерти в целом. Но статисти-
чески женщины двигаются в сред-
нем меньше. Поэтому ученые и 
решили узнать, как тренировки 
влияют на представителей раз-
ных полов.

Суть исследования
Авторы исследования про-

анализировали данные более 
400 тысяч американцев, которые 
зарегистрировались как участ-
ники Национального опросного 
обследования здоровья. В пери-
од с 1997 по 2019 год эти люди 
сообщали об уровне своей актив-
ности. 55% респондентов были 
женщинами.

В анкетах, которые заполняли 
участники опроса, учитывались 
разные виды активности — и 
бодрая ходьба, и полноценные 
силовые тренировки, и кардиоу-
пражнения.

Ученые сопоставили данные 
о частоте, типе, интенсивности и 
продолжительности тренировок 
у женщин и мужчин. Затем с по-
мощью статистического анализа 
исследователи проследили взаи-
мосвязь между этими параметра-
ми и смертностью от всех причин 
и от болезней сердца и сосудов в 
частности.
Женские тренировки более 

эффективны
За время опросного исследо-

вания скончались 39 935 участ-
ников, из них 11 670 умерли от 
болезней сердца и сосудов. У 

женщин и мужчин, которые взяли 
за привычку заниматься трени-
ровками, риск смерти был ниже 
на 25 и 15% соответственно.

Кроме того, ученые выясни-
ли: всего 300 минут тренировок 
в неделю помогают мужчинам 
снизить риск преждевременной 
смерти на 18%. А женщинам до-
статочно было заниматься всего 
по 140 минут для достижения схо-
жего результата. Если дама будет 
тратить на спорт те же 300 минут, 
то риск смерти упадет на 24%.
Мало — лучше, чем ничего
Авторы исследования подчер-

кивают: даже небольшие усилия 
дают результат и даже скромное 
количество тренировок приносит 
значительный вклад в здоровье. 
Особенно это касается женщин.

Главное тут — регулярность. 
Если систематически тратить 
хотя бы 20 минут на спорт пару 
раз в неделю, вы уже заметите 
ощутимый эффект.

О хроническом кислород-
ном голодании у человека го-
ворит необычный симптом, 
рассказала кардиолог Анна Ко-
реневич. В опубликованном на 
YouTube видео она указала на 
такой характерный признак де-
фицита кислорода, как так на-
зываемые пальцы Гиппократа.

При этом симптоме фаланги 
пальцев на руках утолщаются, 
становятся похожи на барабан-
ные палочки, а ногти становятся 
выпуклыми и круглыми, приоб-
ретая форму часовых стекол. По 
словам Кореневич, чаще всего 
этот признак можно наблюдать у 
постоянно курящих мужчин сред-
него возраста, страдающих от 
хронических заболеваний легких 

или болезней сердца.
"Организм перераспреде-

ляет кислород таким образом, 
что больше направляет его в 
головной мозг, сердце, внутрен-
ние органы, а периферические 
ткани — на пальцах рук и ног — 
перестают получать достаточное 
количество кислорода. Поэтому 
соединительная ткань разрас-
тается, и пальцы приобретают 
такой характерный вид", — объ-
яснила она.

Симптом встречается не 
только у курильщиков, но и при 
хроническом бронхите, эмфизе-
ме легких, бронхиальной астме, 
а также при туберкулезе и раке 
легких. Кореневич порекомендо-
вала людям, заметившим у себя 

пальцы Гиппократа, отказаться 
от курения и лечить сопутствую-
щие заболевания — прежде все-
го исключить туберкулез и рак. У 
людей с хроническим дефици-
том кислорода также высок риск 
развития пневмонии и тяжелого 
дефицита кислорода на фоне 
любого ОРВИ, включая корона-
вирусную инфекцию.

Ранее терапевт и телеведу-
щая Елена Малышева и ее со-
ведущий, кардиолог Герман Ган-
дельман, раскрыли россиянам 
способ борьбы с гипертонией без 
таблеток. Медики рассказали, 
что снизить давление помогает 
употребление продуктов, кото-
рые содержат витамин B3. По 
их словам, большое количество 
витамина содержится в дрожжах, 
рисовых отрубях и арахисе.

140 НА 300: сколько нужно тратить на спорт, 
чтобы не умереть раньше времени

Симптом кислородного голодания

Нынешней зимой, щедрой 
на вирусные заболевания, в 
соцсетях распространилось 
множество советов, которые 
обещают быстро облегчить 
состояние. Израильское из-
дание о здоровом образе 
жизни "Мента" предупрежда-
ет: среди этих советов есть и 
опасные. Вот один из них. 

Существует старинный на-
родный метод лечения простуд 
и насморка, который вроде бы 
канул в небытие с появлением 
современных лекарств. Одна-

ко соцсети внезапно начали 
тиражировать его снова. Стра-
дающим от простудных заболе-
ваний и сопутствующего насмо-
рка предлагается "очистить два 
зубчика чеснока и поместить их 
в ноздри на 20 минут". 

Второй, более "продвину-
тый" вариант предлагает ис-
пользовать чеснок для фер-
ментации и употреблять его 
в качестве "волшебного сред-

ства" от коронавируса и гриппа. 
Давайте разберемся.

Что говорит наука
Тысячи лет чеснок считает-

ся природным антибиотиком, 
отчего он стал одним из самых 
популярных ингредиентов в 
самолечении. Но действитель-
но ли он обладает целебными 
свойствами? Ответ на этот во-

прос звучит так: по-видимому, 
да. 

Например, исследование, 
опубликованное в 2016 году 
группой ученых из Универси-
тета Флориды в медицинском 
издании Journal of Nutrition, 
продемонстрировало: риск про-
студы и гриппа у людей, прини-
мавших капсулы с концентра-
том чеснока, намного ниже, чем 
у контрольной группы. Всего в 
исследовании участвовали 120 
человек. 

Еще одно исследование, 
опубликованное в издании 
Frontiers Microbiology в 2021 
году, подтвердило эти данные, 
а также продемонстрировало 
наличие в чесноке веществ с 
антибактериальными и антиви-
русными свойствами.

Вместе с тем совершенно 
незачем ферментировать чес-
нок, а уж тем более - запихи-
вать его в собственные ноздри. 
Последнее откровенно опасно: 
это может закончиться кровот-

ечением и даже необратимым 
ожогом дыхательных путей. 

Кроме того, чеснок может 
застрять в носу и перекрыть 
дыхательные пути, а оттуда 
уже и до приемного покоя боль-
ницы рукой подать.

Ферментировать чеснок 
тоже не нужно, поскольку не-
верно осуществленный про-
цесс приведет к пищевому от-
равлению – вместо желанного 
излечения.

Наша рекомендация: если 
вы любите чеснок, употребляй-
те его в пищу в свое удоволь-
ствие. Можно немного увели-
чить привычное количество или 
принимать пищевые добавки с 
чесноком, но полностью отка-
заться от неконвенциональных 
методов использования этого 
продукта. 

Кстати, неплохо работает 
измельченный чеснок с медом, 
эффективность которого под-
тверждается сразу нескольки-
ми исследованиями.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

ОСТОРОЖНО, ОСТОРОЖНО, 
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ЧЕСНОК ЧЕСНОК 
В НОСВ НОС
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Врачевание имеет осо-
бую, неповторимую нрав-
ственную притягательность.  
Это прежде всего состояние 
души того, кто посвящает 
себя докторской миссии, без 
явного преобладания мер-
кантильных соображений, но 
с чёткой доминантой высо-
кого стремления к доброде-
тели во имя блага человека, 
его здоровья и качества жиз-
ни. 

В современном высокоин-
дустриальном обществе, при 
сорока тысячах зарегистриро-
ванных профессий, есть три 
вечные, уверенно перетекаю-
щие из одной эпохи в другую и, 
вне всякого сомнения, способ-
ные сохранять эту тенденцию 
даже в отдаленной перспекти-
ве. Речь идёт о тех, кто лечит, 
учит и кормит, то есть о врачах, 
учителях и поварах.

Нет сомнений, что самый 
высокий подиум занимают 
эскулапы, при всей  чрезвы-
чайной сложности получения 
статуса лицензированного вра-
ча, трудности успешного вы-
полнения профессиональных 
обязанностей и, не исключено, 
возможного разочарования в 
выборе, что, к сожалению, слу-
чается не так уж редко. 

Идеальный шанс попасть 
в особый титулованный сонм 
врачей имеют те, кто с раннего 
детства живет в особой семей-
ной атмосфере врачевания, в 
кругу близких людей, которые 
служат примером преданности 
своей профессии, для которых 
их работа ассоциируется не с 
обязанностями, не с унылым 
исполнением надоевших до 
чёртиков повседневных при-
вычных действий, а превра-
щается в своего рода культ, 
в главную цель жизни, мечту, 
удовольствие. Каждый успех в 
лечении пациентов становится 
неотъемлемой частью личного 
бытия.

Доктор Рита Голдвуг имен-
но из этой категории американ-
ских врачей.

За свою более, чем тридца-
тилетнюю практику в Квинсе 
она добилась самых высоких 
профессиональных регалий и 
заслужила уважение у своих 
многочисленных пациентов. 

Автор этих строк – один 
из них. У меня создалось впе-
чатление, что у доктора Риты 
очень незначительное число 
новых пациентов, что в основ-
ном это люди, десятилетиями 
доверяющие ей своё здоровье. 
Мой стаж исчисляется трид-
цатью годами, с первого дня 
пребывания на американской 
земле.  

Коренная москвичка, внучка 
и дочь врачей, из потомствен-

ного клана высоких професси-
оналов, Рита Голдвуг с самого 
начала осознанно связала свою 
судьбу с престижным 3-им Мо-
сковским медицинским инсти-
тутом им. Н.А. Семашко, путь 
к которому, как догадывается 
наш читатель, в силу извест-
ных объективных причин, не 
мог быть усыпан розами. 

После успешного окончания 
института последовала прак-
тика в столичных медицинских 
учреждениях. Богатый опыт, а 
также врождённая семейная 
преданность врачеванию по-
зволили доктору Рите быстро 
адаптироваться в американ-
ской профессиональной среде. 

Успешно преодолев высо-
кие барьеры местных обяза-
тельных тестов и пройдя трёх-
годичную резидентуру, она 
получила заветный лайсенс 
на самостоятельную деятель-
ность. Сколько это потребова-
ло труда, таланта, бессонных 
ночей, безотказной бескорыст-
ной поддержки семьи, напоми-
нать излишне.

Так же, как и то, что высокий 
статус американских врачей, их 
особое место в табелях о ран-
гах просто так, за здорово жи-
вешь, без самоотдачи любимо-
му делу и бесконечных усилий 
ещё никому не выпадали, как 
манна небесная.

Хочу сразу же оговорить-
ся, что данный материал не 
преследует рекламных целей, 
поскольку доктор Рита в этом 
не нуждается. Идея провести 
интервью с ней давно зрела в 
моей голове, ибо сулила наде-
жду высветить ряд волнующих 
меня острых проблем.

Среди многочисленных па-
циентов доктора немало пред-
ставителей бухарской общины. 
Взаимоотношения между вра-
чом и пациентом, особенно, 
когда они углубляются многими 
годами общения, как правило, 
выходят далеко за рамки чисто 

медицинских контактов.
Известный российский пи-

сатель и врач Викентий Ве-
ресаев, высвечивая важность 
духовной близости и взаимо-
понимания между пациентом 
и лечащим доктором, отметил, 
что "врач может обладать гро-
мадным распознавательным 
талантом, уметь улавливать 
самые тонкие детали своих 
назначений, и всё останется 
бесплодным, если у него нет 
способностей покорять и под-
чинять себе душу больного".

Забегая несколько вперёд, 
не могу не подчеркнуть, что аб-
солютное доверие и убежден-
ность многочисленных пациен-
тов доктора Риты в её высокой 
профессиональной состоя-
тельности зиждется, помимо 
всего прочего, на длительной 
личной симпатии и привязанно-
стях. Доктор великолепно осве-
домлена не только о строго не-
обходимых деталях и тонкостях 
болезни каждого пациента, но 
и о сопутствующих обстоятель-
ствах в семье, о характере тех 
отношений, которые в ней уста-
новились и многом ином.

Личность пациента, его вну-
тренний мир, интересы, привя-
занности, переживания, бес-
покойства, тревоги, надежды 
и сомнения - весь этот спектр 

эмоций, судя по всему, не мо-
жет не учитываться доктором 
при выработке стратегии борь-
бы с людскими недугами. Не 
случайно немецкий врач, фи-
лософ и писатель ХХ века Аль-
берт Швейцер с уверенностью 
и без обиняков утверждал, что 
"только профессия врача при-
носит действенную помощь 
людям". 

При всей социальной 
успешности американской бу-
харской иммиграции, причём 
уже в первом поколении, в её 
среде достаточно широко рас-
пространена одна проблема, 

не дающая покоя многим. Она 
откладывает негативный отпе-
чаток на самочувствие значи-
тельного числа добрых, трудо-
любивых людей, чья жизнь, как 
говорится, полная чаша, но при 
этом они не испытывают долж-
ного удовлетворения.

Речь идёт о сложностях 
семейной жизни. Где, в чём 
таится корень этого вопроса, 
почему он оброс множеством 
острых шипов, не позволяющих 
теми или иными рациональны-
ми  способами снизить накал 
страстей, которые до эмигра-
ции в основном обходили наш 
этнос стороной?  

Доктор Рита, в силу своей 
многолетней профессиональ-
ной близости к бухарскоеврей-
ской общине, сумела приот-
крыть завесу над рядом очень 
важных срезов этой весьма бо-
лезненной проблемы.

Послушаем ее:
Д-р Рита Голдвуг : 
- Мне думается, что главная 

причина той высокой социаль-
ной обеспокоенности вашей 
общины состоянием семьи в 
Америке, связана с тем, что 
традиционно этот вопрос всег-
да занимал доминирующие 
позиции в ментальности этно-
са. Семья всегда была для вас 

основой стабильности домаш-
него очага. Судя по фактам, 
несмотря на достаточную за-
крытость общины, она не смог-
ла уберечь свои традиционные 
устои от воздействия местных 
веяний.

В. Кандинов: 
- Вы абсолютно правы. 

Семья в современном за-
падном обществе утрати-
ла свой былой авторитет. 
Один лишь факт. Ныне про-
должительность первого 
брака в США не превышает 
восьми лет. За последние 
годы треть детей рож-
даются здесь в неполных 
семьях. Широко распростра-
нены такие ранее неизвест-
ные формы "семейных" от-
ношений, как "гражданские", 
"гостевые", которые нико-
го ни к чему не обязывают 
и сопряжены с безотцовщи-
ной и разбитыми судьбами.

Р.Г.: - Насколько мне из-
вестно, ныне значительное 
число ваших молодых людей 
в возрасте от 23-х лет и зна-
чительно старше, вплоть до 40 
– 45, годами не торопятся сде-
лать решительный шаг и пойти 
под хупу. И это, естественно, 
беспокоит родителей и вызы-
вает нервозную атмосферу в 
доме.

Причины самые различные, 
и каждая имеет свою непо-
вторимую окраску. К примеру, 
дочь одних моих добрых зна-
комых, когда в очередной раз 
возникает разговор с отцом по 
данному поводу, дипломатично 
старается утешить раздосадо-
ванного родителя: "Что же вы 
хотите, папа, чтобы я пошла 
под хупу с человеком, который 
мне безразличен?"

Конечно, папа этого не хо-
чет, но его любимой девочке 
пошёл 33-й год. Она добилась 
великолепных карьерных успе-
хов, приобрела прекрасный 
двухбедрумный кондомини-
мум, успела вложить массу 
сил в подготовку к будущей 
счастливой семейной жизни. 
Но выбрать свою судьбу никак 
не торопится, хотя вокруг нема-
ло молодых людей, которые с 
радостью разделили бы с ней 
своё будущее.

В.К.: - Судя по моим доэ-
мигрантским представле-
ниям, явления подобного 
рода прежде особо не наблю-
дались. Приходил день, и мо-
лодые люди 23-25 лет, чаще 
с одобрения родителей, как 
правило, обретали семью, 
благополучие и устроен-
ность, которые всячески 
поощрялись общественным 

ÑÎÖÈÎËÎÃÈß ДОКТОР РИТА ГОЛДВУГ:
СЕМЬЯ  ЭТО НЕ ГЛАВНОЕ. ЭТО  ВСЁ!
Социальный диагноз новых американцев 
бухарскоеврейского происхождения

Вильям
КАНДИНОВ
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мнением, что повышало 
имидж фамилии, тогда как 
трения и разлады, не гово-
ря уже о разводе, восприни-
мались, как ЧП, о котором 
стыдно говорить на людях.

Нынче же выйти замуж 
– проблема, жениться – про-
блема, тогда как развалить 
семью не представляет ни-
каких сложностей.

 Р.Г.: - Мне думается, исто-
ки это малоприятного явления 
заключаются в том, что мы 
оказались в социуме с очень 
различными материальными 
возможностями, но с неисчер-
паемыми соблазнами. Многие 
молодые люди, и не только мо-
лодые, оказываются не всегда 
подготовленными к трезвому 
восприятию этой данности, к 
осмысленному пониманию, что 
между возможностями и жела-
ниями человека существуют 

объективные противоречия, 
приносящие извечные, порой 
тяжкие проблемы, не только на 
социальном уровне, но и в лич-
ной жизни. И это расшатывает 
семейные устои. 

Здесь очень многое зави-
сит от семьи, от старшего по-
коления, от того, что видят и 
слышат молодожены от своих 
родителей, родных и близких.

Мне, к примеру, очень им-
понирует широко распростра-
ненная среди бухарских евреев 
устойчивая традиция, согласно 
которой дети каждую пятницу 
вечером или в субботу днем на 
обед к родителям, где обсужда-
ются очень многие задушевные 
вопросы с их сомнениями, до-
водами "за" и "против". Велика 
в этом роль синагоги, автори-
тет которой, насколько мне из-
вестно, в среде бухарцев весь-
ма высок. А поминки, которые 

собирают по 350-400 человек! 
Это ли не солидарность общи-
ны? 

В.К.: - Без сомнений, ибо 
лишь за последние 30-35 лет 
число бухарских синагог 
в одном только Нью-Йор-
ке выросло с двух (одна в 
Квинсе и другая в Бруклине 
в конце 80-х  годов прошлого 
века) до более сорока, что 
свидетельствует о спра-
ведливости вашего замеча-
ния. Позвольте мне задать 
вам ещё один очень важный 
вопрос: как вы оцениваете 
состояние здоровья сво-
их бухарских пациентов и 
перспективы качества их 
жизни по мере всё большего 
приближения к почтенному 
возрасту?

 Р.Г.: - Мои наблюдения 
дают серьёзные основания счи-
тать, что Америка дала своим 
новым американским гражда-
нам бухарскоеврейского проис-
хождения, как минимум, 10-15 
дополнительных лет жизни. 
Даже мимолётный эмпириче-
ский взгляд свидетельствует о 
том, что среди моих пациентов 
значительно возросло число 
тех, кто пересёк в здравом уме 
и достаточно уверенной физи-
ческой форме черту почтен-
ного "королевского возраста", 
продолжая радоваться жизни, 
полной оптимизма и надежд на 
солнечное будущее.

Сегодня обыденным явле-
нием стали золотые и брил-
лиантовые свадьбы, счастье 
рождения не только правнуков, 

но и праправнуков, а вместе с 
тем возможности всяческого 
содействия, не говоря уже о де-
тях, но и внукам и правнукам в 
воспитании нового поколения.

В основе всего этого – се-
мья. Мне навечно врезались 
в память слова некоего уму-
дрённого опытом мыслителя: 
"Семья – это не главное. Это – 
всё!". 

В.К.: - Согласен.
Р.Г.: - Семья требует огром-

ных духовных и физических 
усилий, умения идти на ком-
промиссы, не делать резких 
движений, особенно в отно-

шениях с взрослыми детьми, 
не навязывать им своих реше-
ний и, конечно, терпения. Это, 
к слову, ибо я убеждена, что 
моим пациентам эти истины 
давно известны, а потому они 
с уверенностью идут по жизни, 
радуясь каждому очередному 
дню.

Здоровья Вам и благополу-
чия, мои добрые друзья! 

В.К.: - Огромная Вам бла-
годарность, моя дорогая 
доктор Рита. Будьте всег-
да успешны, ибо Вы очень 
нужны людям.

Народная артистка Азер-
байджанской и Таджикской 
ССР, певица, композитор 
Лейла Шарипова скончалась 
в возрасте 94 лет в 
Дюссельдорфе.

Как сообщает Report, 
об этом написал таджик-
ский журналист Одил Но-
зир.

Отметим, что в 1965 
году Лейла Шарипова 
получила звание народ-
ной артистки Таджикской 
ССР, а в 1978 году - на-
родной артистки Азер-
байджанской ССР.

Лейла Шарипова 
(Шарифи) родилась 28 
января 1930 года, по её 
словам, на борту авиа-
рейса Москва—Баку, од-
нако в свидетельстве о 
рождении, оформленном 
в Баку, местом рожде-
ния была указана Мо-
сква, - пишет о певице 
Wikipedia.  Отец Шарипо-
вой был турком - урожен-
цем Измира, занимавшимся 
торговыми делами в Советском 
Азербайджане, а мать — иран-
ской азербайджанкой. 

Вскоре после рождения 
дочери семья перебралась в 
Мешхед (Иран), где Шарипова 
выросла и позже вышла замуж 
за сторонника иранского пре-
мьер-министра-реформатора 

Мохаммеда Мосаддыка. 
После переворота 1953 

года, приведшего к сверже-
нию Мосаддыка, молодая пара 
бежала в Таджикскую ССР и 
больше в Иран не возвраща-
лась.

В Душанбе Шарипову при-
гласили работать диктором 
персидских программ государ-
ственного радио. Проучившись 

в музыкальном учили-
ще, она некоторое вре-
мя работала солисткой 
ансамбля "Гульшан", 
который был создан 
именно в расчёте на 
вокальные данные и 
репертуар певицы. В 
1978 году, в связи с на-
значением мужа на но-
вую должность, Лейла 
Шарипова переехала в 
Баку, а с 1980 года яв-
лялась ведущей солист-
кой Азербайджанского 
телевидения и радио. 

В 1982 году муж Ша-
риповой скончался от 
рака. В 1985 году пе-
вица покинула СССР и 
переселилась в Герма-
нию, обосновавшись в 
Дюссельдорфе.

На протяжении сво-
ей музыкальной карьеры Ша-
рипова сотрудничала с ансам-
блем народных инструментов 
Таджикского радио,  эстрадным 
ансамблем "Гульшан", ансам-
блем Узбекского телевидения 
и радио под руководством Ев-
гения Живаева, ансамблем 
азербайджанских народных 
инструментов "Хатира" под ру-

ководством Адиля Багирова, 
ансамблем "Дан улдузу" под 
руководством Гюляры Алие-
вой. 

В её репертуаре имеют-
ся песни различных народов 
мира: турецкие, афганские, 
таджикские, азербайджанские, 
армянские, туркменские, араб-
ские, персидские, узбекские и 
испанские. Исполнения Лейлы 
Шариповой отличаются про-
никновенным лиризмом, эмо-
циональностью и выразитель-
ностью, любовь слушателей 
снискали мастерство, тонкая 
вокальная культура певицы. 
Шарипову часто называют "Со-
ловьём Востока". 

Шарипова — поэтесса и 
композитор, автор слов для бо-
лее 10 песен, и автор музыки 
и слов двух песен на фарси — 
"Чёрные глаза", "Цветок минда-
ля".

Певица пользовалась 

огромной популярностью в об-
щинах бухарских евреев Тад-
жикистана и Узбекистана, и по 
свидетельству солистки душан-
бинского ансамбля "Гульщан" 
Тамары Катаевой, она оказала 
сильное влияние на творчество 
многих молодых певиц страны. 

- В сентябре 2019 года, мне 
посчастливилось быть в гостях 
у легенды таджикской эстра-
ды Лайло Шариповой, и вновь 
встретиться со своей настав-
ницей, -  сказала Т. Катаева.- 
Меня встретила красивая, при-
влекательная, гостеприимная 
женщина, которая в свои года, 
а ей было за 90 (!), замечатель-
но выглядела. Я ей показала 
фотографии тех лет, в частно-
сти архивные снимки создан-
ного ею ансамбля "Гульшан", 
художественным руководите-
лем которого она являлась. 

Она была взволнована!  
Чувствовалось, что она помнит 
и любит Таджикистан.

В ее доме немало художе-
ственных полотен, прекрасные 
картины известных авторов. 
Она намеревалась передать их 
в музей Таджикистана.

- Песни Лайло Шариповой 
сегодня составляют "Золотой 
фонд" Таджикиского раидо и 
телевидения, - сказал режис-
сер Борис Катаев, - и память о 
великой певице мы сохраним в 
наших сердцах!

Р. НЕКТАЛОВ 
фото Б. Катаева

ÊÓËÜÒÓÐÀ СКОНЧАЛАСЬ ПЕВИЦА И КОМПОЗИТОР 

ЛЕЙЛА ШАРИПОВА

Фильм режиссера Гая На-
тива "Голда", посвященный 
премьер-министру Израиля 
Голде Меир, удостоен пре-
мии фонда "Кино за мир". 
Он поделил лауреатство с 
фильмами "Одна жизнь" ре-
жиссера Джеймса Хоуза и 
"Зона интересов" Джонатана 
Глейзера.

"Голда", заглавную роль 
в которой сыграла легендар-
ная британская актриса Хелен 
Миррен, рассказывает о собы-
тиях войны Судного дня. Вне-
запная атака ХАМАСа на Из-
раиль сделала поднимаемые в 
ленте вопросы очень актуаль-
ными.

"Одна жизнь" посвящена 

британцу Николасу Уинтону, 
предпринимателю, который по-
мог спасти из оккупированной 
нацистами Чехословакии 600 
еврейских детей. "Зона инте-
ресов" рассказывает о повсед-
невной жизни семьи комен-
данта лагеря смерти Аушвиц 
Рудольфа Гёсса – их дом на-
ходился на территории лагеря.

newsru.co.il

Фильм Гая Натива "Голда" 
удостоен премии "Кино за мир"

Тамара Катаева и Лейла Шарипова, Тамара Катаева и Лейла Шарипова, 
Дюссельдорф, 2019 г.Дюссельдорф, 2019 г.
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25 февраля в Queens 
Theater завершились нью-
йоркские гастроли театра 
"Ханда-Ханда" под руковод-
ством братьев Хая и Ронена 
Давыдовых. Они подарили 
зрителям четыре вечера сме-
ха и радости, гордости за Из-
раиль, умением своим талан-
том лицедейства покорить 
сердца тысяч зрителей в 
Америке и Канаде.  Stand-up 
comedy show "Am Israel Chai 
& Ronen" - стало важным со-
бытием не только в культур-
ной и политической жизни 
общины бухарских евреев 
Нью-Йорка.

Трудно описать то волне-
ние, которое охватывало зри-
телей, когда после открытия 
занавеса они увидели огром-
ный шириной 15 метров флаг 
Израиля, и как отражение ему 
– флаги Еврейского Государ-
ства в зале, и каждый раз, ког-
да исполнялся гимн "Am Israel 
Chai!" – "Народ Израиля жив!", 
зал бурно реагировал и пел 
вместе с артистами. А в конце 
представления молодой певец  
Шломо Маш, племянник Дави-
да Меирова, исполнил государ-
ственный Гимн Израиля, и весь 
зал стоя пел вместе с ним бес-
смертные строки из "Атиквы".

Ещё не пропала наша надежда,
Надежда, 
         которой две тысячи лет:
Быть свободным народом 
             на нашей земле,
Земле Сиона и Иерусалима.

 

Рав Барух Бабаев специ-
ально пришел в театр, и высту-
пил перед зрителями в субботу 
вечером с прекрасной лекцией, 
которая прерывалась апло-
дисментами и превратилась в 
акцию солидарности всей ев-
рейской диаспоры Америки с 
Израилем, оказавшимся жерт-
вой подлого террористического 
акта ХАМАС 7 октября.

Он обратился к древней 
истории еврейского народа, 
когда после горя, страданий и 
бед, обрушившихся на потом-
ков Авраама, Исаака и Якова, 
Вс-вышний одаривал нас со-
бытиями, которые потом стано-
вились праздниками – Ханука, 
Пурим, Песах, День образова-
ния Государства Израиль, День 
освобождения Иерусалима.

- Я верю, что мы воспрянем 
духом и сможем с новой силой, 
благодаря Хашему, доказать 
миру величие и красоту Израи-

ля, который вновь поразит мир 
своими новыми свершениями, - 
сказал рав Бабаев.

Рафаэль Некталов, продю-
сер гастролей и ведущий пред-
ставления, отметил, как важен 
сам факт обращения к этому 
жанру израильских актеров, 
написавших редкие по своей 
наблюдательности и комизму 
сцены из жизни бухарских ев-
реев Израиля и Америки.

В этот вечер, как и во все 
другие, в зале театра было 
много молодежи и детей.

- Я мечтал о том дне, когда 
меня мама возьмёт в театр на 
Хай Хавыдова! – сказал 8-лет-
ний Юрий.  

А его сестра, которой 12 лет, 
добавила: 

- Почему у нас нет театра 
для детей? Для молодых? По-
чему мы ждем Хая Давыдова? 
Разве у нас нет своих талан-
тов? Они есть! 

***
После завершения концер-

та на сцену вышли мастера ис-
кусств Эзро Малаков, Мухаббат 
Шамаева, Борис Катаев, Тама-
ра Катаева, Наргис Малаева и 
поздравили молодых актеров 
с успешным выступлением в 
Нью-Йорке.

Режиссёр Борис Катаев от-
метил возросшее мастерство и 
ту любовь к Израилю, который 
артисты смогли передать всем 
нам.

М. Шамаева рассказала 
историю своего рода, который 
подарил миру великих созан-
да Бухары Товои Урус, Михал 
Каркиги, народных артистов 
Узбекистана и Таджикистана 
Сасона Биньяминова, Бориса 

Наматиева, Наргиз и Раджа 
Малаевых. Она поздравила 
своих внучатых племянников 
с успешной артистической ка-
рьерой в Израиле, которые 
продолжают династию музы-
кантов, певцов, актеров и ре-
жиссеров по всему миру.

Певец Эзро Малаков вы-
разив свой восторг новым 
представлением театра "Хан-
да-ханда",  отметил большую 
организаторскую работу Рафа-
эля Некталова, который посто-
янно радует общину новыми 
проектами, освещает события 
в области культуры бухарских 
евреев всего мира. 

Тамара Катаева, поздравив 
молодых Хая и Ронена Давы-

довых с очередным триумфом, 
пожелала им провести с таким 
же успехом оставшиеся пред-
ставления в Майами, Аризоне 
и Торонто.

Она спела первый куплет 

бухарскоеврейской свадебной 
песни "Дар куча будам", кото-
рую подхватили затем Мухаб-
бат Шамаева, Наргис Малаева 
и Ронен Давыдов. 

- Я не предполагала, что 
молодые бухарские евреи, 
уроженцы Израиля, смогут воз-
родить интерес у молодёжи к 
родному языку, а также будут 
выступать на иврите, англий-
ском, русском и, конечно же, 
на родном, бухарскоеврейском 
языке! – сказала с восторгом 
докторант Гарварда Леора 
Айзенберг, которая приехала 
специально в Нью-Йорк, чтобы 
увидеть представление изра-
ильских актеров.

Хай Давыдов выразил 
благодарность генеральному 
спонсору проекта, адвокату 
Даниэлю Коэну Хаимову, за 
огромное внимание и поддерж-
ку в организации гастролей в 
Нью-Йорке. Выразил слова 
признательности многолетне-
му спонсору доктору Артему 
Юсупову, кошерному магазину 
во Фреш Меадовз "Q Kosher", 
Центру бухарских евреев, газе-
те The Bukharian Times, ресто-
ранам: "Тель-Авив",  "Авеню" и 
"Тандури", шоу "Бухара" Роше-
ля Ягудаева и Анатолия Баба-
ева, руководству и работникам 
"Queens Theater", где проходи-
ли все четыре представления 
"Ханда-Ханда".

Рафик ШАРКИ
Фото автора

ÃÀÑÒÐÎËÈ СПАСИБО ,  КВИНС!
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В минувший воскресный 
день мне удалось побывать 
на четвёртом, заключитель-
ном спектакле в Нью-Йорке 
знаменитого израильского 
бухарскоеврейского этниче-
ского дуэта "Ханда-ханда" 
братьев Хая и Ронена Давы-
довых.

В очередной раз поразила 
меня неиссякаемость и искро-
мётность этих двух удивительно 
талантливых молодых артистов, 
черпающих из богатой сокро-
вищницы этнического юмора 
и в то же время пополняющих 
ее современными мотивами и 
ситуациями. Интерес к их твор-
честву на протяжении многих 
лет не только не снижается, но 
напротив, растет, а круг искрен-
них и благодарных поклонников 
постоянно расширяется. 

Причём, что особенно лю-
бопытно, зал был заполнен 
значительным количеством 
молодых зрителей, судя по 
всему, родившихся в Амери-
ке. Они живо и азартно реа-
гировали на действие, проис-
ходившее на сцене в течение 
почти двух часов. Шоу идет на 
четырех языках (бухарскоев-
рейском, английском, русском 
и, порой, иврите).

Чувствовалось по реак-
ции, в том числе молодой 
аудитории, взрывающейся 
заразительным смехом и под-
ключающейся к обмену ре-
пликами с артистами, что каж-
дый жест и очередная меткая, 
острая хохмочка, произнесён-
ная на родном языке, причем 
с любимым акцентом дорогих 
бабушек, находили живой от-
клик в душах зрителей.

Кстати, с первых же мгно-
вений представления сложи-
лось впечатление, что актеры 
забыли, где зрительный зал, а 
где сцена.  Между ними уста-
новился органичный контакт, 
к тому же с ярко выраженной 
юморной дифференциацией 
аудитории на "самаркандцев", 
"ташкентцев", "бухарцев"...

Радует тот очевидный факт, 

что "плавильный котёл" вели-
кой Америки, несмотря на всю 
свою мощь, не смог растопить 
привязанность нашего неболь-
шого этноса к своим многовеко-
вым традициям и, в частности, 
к родному языку. Община наша, 
с одной стороны, в значитель-
ной степени закрыта в отноше-
нии всех тех сторон социальной 
жизни, которые распространя-
ются на культурные аспекты 
бытия, включая прежде всего 

семейные ценности.
Что же касается того, что 

связано с трудовой активно-
стью, с умением продуктивно 
работать и, не покладая рук, за-
рабатывать "копейку", то бухар-
ские евреи, несмотря на свою 
малочисленность, за 30-40 лет 

иммиграции сумели уже в пер-
вом поколении занять достой-
ное место на американской 
земле, стали её равноправны-
ми и успешными гражданами.

Да простит мне читатель 
столь многословное отступле-
ние от основной темы наше-
го повествования, от попытки 
увязать его с вечно дискутиру-
емым вопросом об избранно-
сти еврейского народа. Дело в 
том, что нынешняя концертная 
программа (Stand-up Comedy), 
представленная братьями Да-

выдовыми, не может рассма-
триваться и восприниматься 
зрителем вне конкретики вре-
мени и места, когда еврейское 
государство приняло очеред-
ной вероломный удар от нелю-
дей ХАМАСа и Хезболлы, как 
никогда, угрожающих самому 
существованию Израиля. 

Сегодня среди определён-
ной части еврейских интеллек-
туалов активно муссируется 
утверждение, согласно которо-
му Творец отметил свой народ 
знаком избранности в связи с 
тем, что иудеи, несмотря на 
бесконечное количество эк-
зистенциональных угроз, ока-
жутся, согласно Его замыслу, 
вечными – вопреки непрекра-
щающимся как внешним, так и 
внутренним испытаниям. 

Как-то к Любавичскому ребе 
с вопросом обратился один из 
его почитателей:  - Скажите, 
раббай, Вы располагаете каки-
ми-либо физическими свиде-
тельствами о наличии Творца?

- Конечно, – уверенно от-
ветил рав Шнеерсон. – Разве 
тот факт, что в данный момент 

мы стоим друг против друга и с 
интересом беседуем, не есть 
свидетельство существования 
Создателя?

Сотни народов успели ка-
нуть в Лету, а мы, евреи, здрав-
ствуем и, несмотря ни на что, 
творим успешно не только свою 
историю, но и общемировую 
цивилизацию".

И как бы в подтверждение 
этих мудрых слов, братья Да-
выдовы, граждане героиче-
ского Еврейского Государства, 
привозят на суд американского 
бухарскоеврейского зрителя 
(не только), свою совершен-

но потрясающую программу, 
утверждающую, что, несмотря 
ни на что, мы были, есть и бу-
дем, вопреки всей антисемит-
ской нечисти.

Артисты на этом наислож-
нейшем этапе еврейской исто-
рии, смеясь и развлекая, гру-
стя и осуждая, несут по миру 
мысль, что и это пройдёт, что 
Его знак избранности есть са-
мый надёжный ключ в будущее.

То, что зритель прочувство-
вал на воскресном спектакле, 
когда-то очень метко охарак-
теризовал Михаил Жванецкий 
(светлая память!). Процитирую: 
"А юмор – это жизнь. 

Это состояние. 
Это не шутки. 
Это искры в глазах. 
Это влюблённость в собе-

седника и готовность рассме-
яться до слёз!". 

Всё это мы увидели на ли-
цах очень многих своих зна-
комых, в волнении покидав-
ших зал после шоу "Am Israel, 
Chai… and Ronen". 

Стало быть, жизнь продол-
жается, а потому желательно 
быть всегда готовыми рассме-
яться до слёз, что мы и дела-
ли в очередной раз, благодаря 
братьям Давыдовым. 

До 120-ти Вам, не расстава-
ясь с творчеством!

ÂÇÃËßÄ ÑÎÖÈÎËÎÃÀ

Вильям
КАНДИНОВ

                     

Почему евреи – избранный народ
А ЮМОР – ЭТО ЖИЗНЬ!А ЮМОР – ЭТО ЖИЗНЬ!



16 29 ФЕВРАЛЯ - 6 МАРТА 2024 №1151 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564



  29 ФЕВРАЛЯ - 6 МАРТА 2024 №1151 17www.BukharianTimes.org The Bukharian Times



18 29 ФЕВРАЛЯ - 6 МАРТА 2024 №1151 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Прошло десять лет с тех пор, как ушел из 
жизни наш любимый дедушка, Давид Ильич 
Фузайлов, выдающийся педагог и мудрый на-
ставник многих поколений самаркандцев, ин-
теллектуал, знаток истории, культуры и языка 
бухарских евреев - человек, ставший для нас, 
его внуков и детей, примером доброты, благо-
родства, подлинного человеколюбия. Его имя 
вписано золотыми буквами в историю  бухар-
ских евреев Самарканда и Нью-Йорка.

Наш дедушка, Давид Фузайлов, родился в 1926 
году в Самарканде, в многодетной семье Ило-
ву-Сиви и Яшуо Фузайловых. Хашем одарил на-
шего прадеда большим семейством: у него было 
12 детей. Но только пятерым сыновьям - Амнуну, 
Давиду, Авнеру, Аврашу, Рубену - было суждено 
остаться в живых и довести этот род до высот, ко-
торых он лостиг. 

Смерть старшего брата, Амнуна Фузайлова, 
героя Второй мировой войны, погибшего смертью 
храбрых в боях за Харьков, стала страшным горем 
для всего рода Фузайловых. 

После этого старшим среди братьев стал наш 
дедушка, Давид Ильич. 

В 1945 году Д.И. Фузайлов успешно окончил 
физико-математический факультет Самарканд-
ского университета. Свыше 45 лет он проработал 
в средних и специальных учебных заведениях го-
рода Самарканда. С первых лет своей педагогиче-
ской работы он выработал новаторский подход к 
ней. Он был учителем-методистом, автором ряда 
исследований по методике преподавания матема-
тики. Его уроки считались образцовыми, и со всего 
города преподаватели этого предмета с интересом 
посещали его открытые уроки и учились педагоги-
ческому мастерству. 

Наш отец любил классическую, европейскую и 
таджикскую, бухарскоеврейскую музыку, разбирал-
ся в живописи, был знатоком персо-таджикской, 
узбекской и русской литератур, большим почитате-
лем бухарского Шашмакома, который всегда зву-
чал в их доме.

Руководство областного и городского отделов 
народного образования понимало значимость его 
вклада в преподавание математики. Давида Ильича 
неоднократно отмечали почетными наградами. Ему 
присвоили звание «Отличник просвещения Узбек-
ской ССР». Особым уважением наш дедушка поль-
зовался в педагогическом коллективе Самаркандско-
го женского педучилища. В течение 20 лет оно было 
образцово-показательным в Узбекистане. 

Наш дедушка Давид был счастливым и самодо-
статочным человеком. На своем пути он встретил 
красивую, умную, образованную девушку, выпуск-
ницу Самаркандского кооперативного техникума, 
Наъмо Пилосову, дочь Михаила Пилосова и Ро-
хельчи Фузайловой. В 1948 году они поженились, 
создали семью, в которой родились наши будущие 
родители: Мазол, Лиза, Дора, Тамара и Гавриэль 
Фузайловы. Все они получили прекрасное обра-
зование и воспитание. Сыграли свадьбы, пород-
нившись с уважаемыми и авторитетными семьями 
общины бухарских евреев Самарканда. Когда ро-
дились внуки, то наши дедушка и бабушка полно-
стью переключились на их воспитание, и каждый 
из нас может тепло и с улыбкой вспоминать дни, 
проведенные рядом с ними. 

В 1989 году наши дедушка и бабушка, вместе 
с семьями своих детей и внуков, эмигрировали в 
США, обосновались в Квинсе, где проживала об-
щина бухарских евреев Нью-Йорка. 

В новой стране наш дедушка Давид с первого 
дня почувствовал себя востребованным: его при-
глашали, с ним советовались, радовались встрече 
со своим учителем его многочисленные ученики. И 
с каждым годом, по мере роста количества прибы-
вающих в Нью-Йорк бухарских евреев, расширял-
ся его круг общения, встреч и воспоминаний о его 
годах в школах и училище Самарканда. 

Дедушка с бабушкой посещали семейные тор-
жества родственников и друзей, многочисленные 
концерты, спектакли, конференции. Он был чле-
ном клуба «Рошнои», выступал с докладами на 
конференциях, и самое главное – воспитывал нас, 
своих любимых внуков, без которых не мыслил ни 
одного дня своей жизни.

Все было прекрасно в жизни наших дедушки и 
бабушки до того дня, как беда ворвалась в их дом: 
в 1997 году погибла наша любимая тетя Лиза. Это 
стало самым страшным днем в их жизни, в которой 
было так много радости, света и тепла. Несмотря 
на эту боль, они нашли в себе силы, чтобы пере-
ключиться на своих внуков и поддержать их в дни 
горя и отчаяния. Эту боль они пронесли в своем 
сердце, в котором так не и зарубцевалась глубокая 

рана.
Мы всегда поража-

лись силе духа дедуш-
ки Давида и бабушки 
Наъмо, их оптимизму, 
жизнелюбию, умению 
сконцентрироваться 
на главном, думать 
позитивно, верить лю-
дям и жить по законам 
Торы.

Для нас, их внуков 
и правнуков, они навсегда останутся образцом вы-
сокой любви, благородства, мужества, терпения, 
умения переносить боль и думать о живых. Они 
были всем в радость, ибо их присутствие было для 
всех и всегда желанным.

Взрослея, мы, внуки, все яснее осознаем с каж-
дым годом, кого мы потеряли в лице нашего незаб-
венного дедушки, Давида Ильяса Фузайлова.

Особенно тяжелая ноша легла на плечи нашей 
бабушки Наъмо! Они прожили вместе в большой 
любви и гармонии 64 года! Но для нее он жив, и 
каждый Божий день она вспоминает дни прожитой 
счастливой жизни, которыми ее и всех нас, детей и 
внуков, одарил Вс-вшний!

Что главное для нас, внуков? 
Светлое имя нашего дедушки Давида Ильяса 

Фузайлова, который оставил о себе добрую па-
мять не только в сердцах жены, детей и внуков, и 

не только во всей нью-йоркской бухарскоеврейской 
общине! Его чтут и помнят в Самарканде, в кото-
ром прошли его лучшие годы, и многочисленнее 
ученики с почтением вспоминают его добрые на-
ставления и благородные деяния.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
В эти дни мы выражаем наши собо-

лезнования любимой бабушке Наъмо 
- Надежде Михайловне, детям: доктору 
Гавриэлю Фузайлову и его супруге Тама-
ре;  Мазол и супругу Юрию Юнатановым, 
Доре Фузайловой, Тамаре – Пете Юсупо-
вым  в связи с уходом в мир иной всеми 
нами любимого дедушки, отца ДАВИДА 
ИЛЬИЧА ФУЗАЙЛОВА.

Ilyevu and Ari Kalontarov 
Azariy and Yan Yusupov

Albert, Robert and Betty Kimyagarov
Larissa and Ira Yunatanov

Lena, Michael, Daniel, Natan,
Israel Fuzaylov

1926 – 2014

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ДАВИДА ИЛЬИЧА ФУЗАЙЛОВА
Посвящается десятой годовщине со дня ухода в мир иной 
нашего незабвенного дедушки Давида Ильича Фузайлова 
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Прошло уже 10 лет, как ушел от нас самый близ-
кий человек – Мама, Тамара Абрамовна Маваше-
ва-Гулькарова. Это было событие, которое, рано 
или поздно, должно было произойти: мы проводи-
ли Маму в последний путь на 95 году жизни.

Десять лет – это большой промежуток времени, 
в котором мы видим много достижений и изменений: 
рождение нового поколения, изменения в нашей жиз-
ни и тому подобное. Но событие, произошедшее де-
сять лет назад, когда Мама ушла в другой мир, кажет-
ся таким близким, как будто было вчера. Это потому, 
что мы видим результаты ее труда в воспитании нас 
и наших детей, во всем, что окружало нас в том про-
странстве, где она жила. Мы благодарны Маме за все, 
что она оставила после себя.

Она была умной, талантливой и вдохновляющей 
личностью. Мы очень скучаем по ее нежному смеху, 
ласковым объятиям и мудрым советам. Ее присут-
ствие в наших жизнях было настоящим благослове-
нием, и оно остается с нами и по сей день. Как сказал 
Эрик Берн: "Пожилые люди тоже жаждут счастья, но 
чаще обходятся счастьем внуков". Это истинно и для 
нашей Мамы.

Мне приятно сегодня поделиться воспоминания-
ми маминых внуков, которые так сильно любили свою 
бабушку. Воспоминания позволяют нам загрустить 
и улыбнуться. Они помогают сохранить ее в наших 
сердцах и делают нашу жизнь более насыщенной и 
интересной.

С уважением Николай Гулькаров

Памяти моей бабушки 
Тамары Мавашевой

Я хочу рассказать о моей встрече с бабушкой в по-
следние дни ее жизни.

Обычно, по приезде в Сан-Диего, я первым делом 
посещал бабушку. Минут на тридцать, буквально чтобы 
ее увидеть. Последняя наша встреча оказалась самой 
удивительной и запоминающейся, очень меня потрясла. 
Эта встреча останется в моей памяти на всю жизнь.

Теперь, спустя какое-то время, я понимаю, что это 
была встреча-прощание. Это был рассказ-воспомина-
ние о длинной и порой нелегкой судьбе моей бабушки, 
история моей семьи. Видимо, бабушка чувствовала, 
что жить ей осталось совсем мало.

В этот день мы долго говорили о жизни, о жизни 
моего дедушки – Рубена и о ее детях - как они рос-
ли. Она с горечью рассказывала, как ее отец уехал в 
Израиль, а мама осталась в Советском Союзе, и как 
позже он был убит в Палестине арабами. Она с болью 
описывала тяжёлую жизнь во время войны.

Все прошлое и пережитое, все радости и печали 
ее жизни, которые выпали на нелегкое время, ожива-
ли в этом рассказе...

Еще, как обычно, она спрашивала о новостях из 
Израиля и судьбах евреев, проживающих там. И ко-
нечно же... ее интересовала моя судьба. Тогда, в тот 
момент, я еще не понимал, что это была наша послед-
няя встреча.

Сегодня особенно остро чувствуется боль утраты 
наших близких и родных, которых больше с нами нет.

Внук Рубен Гулькаров

Memory of my grandmother
One everlasting memory of my grandmother Tamara 

that I’d like to share is of her hands.
Looking at her hands one would not think that they 

have been through the hardest times mankind has seen. 
To lose a young father due to closed national borders, 
to lose a young mother to bad dentistry, to live through 
WWll times, to nurture and raise a family of her own and 
dozen more of her siblings, to mourn the death of a 2 yers 
old son, to lose a belove husband as life was starting to 
blossom.

These hands have been through so much, yet they 
are so soft and calming. Over their lifetime they’ve helped 
thousands of people get on their feet, wedded hundreds 
of families, held hundreds of children. Her soft but usually 

cold hands, full of wrinkles, had a lifetime of memories to 
tell. Each wrinkle could have had a story. These hands 
were not afraid of labor. Nurturing labor; taking care of 
young children, and not so young ones, while still in her 
childhood. Hard labor: building a family house from the 
bricks made with own hands out of mud and hay. Helpful 
labor; always admitting guests at the

house for all Jewish holidays, weddings, and memorial 
days. Through these hands passed many precious stones 
and metals, as she was a master of the jewelry business. 
Such skill fed her family and many others. 

These hands were also used to pray; to pray for 
peace, to pray for family, to pray for wellbeing, to pray 
on Shabbat. My last memory of the 95-year young hands 
were as the soft and comforting hands with long fi ngers 
were placed over my head and a player was recited for 
my family and me. Her memory will be a blessing for all 
whose paths intersected with Tamara Mavashev.

Grandson Abo Gulkarov

Дорогая Бабушка!
Когда я вспоминаю тебя и стараюсь найти слова, 

чтобы описать тебя, мои мысли уносят меня в дале-
кие просторы. И слово, которое приходит мне на ум, 
это "идеальная". 

Ты была самой большой наградой в моей жизни, и 
я бесконечно благодарна за то, что мне довелось тебя 
знать. Ничто на свете не может заменить те моменты, 
которые я провела рядом с тобой. Мне нравилось про-
сто сидеть рядом и разговаривать с тобой. 

Ты всегда находила время для меня. Каждое твое 
слово и совет были наполнены глубоким смыслом. Ты 
никогда не тратила время на бессмысленные разгово-
ры – для тебя было важно каждое мгновение. 

Я вечно благодарна тебе за свет, который ты про-
ливала на мой жизненный путь, за уверенность, что 
нельзя останавливаться на этом пути. За то, что ты 
научила меня не бояться ошибок, быть сильной и за-
щищать свою семью. Ты всегда повторяла, что ничто 
не может стать преградой между мной и моей семьей.

Твой дом стал для нас вторым домом. Мы соби-
рались там каждый Шаббат, на каждом событии. Твой 
ум, твой юмор и невероятно вкусная еда превращали 
наши встречи в настоящий праздник.

Я знаю, что ты сейчас находишься в ином мире. 
Я благодарю тебя за то, как ты изменила мою 

жизнь, за твои наставления, которые всегда вели меня 
вперед. 

Я благодарю тебя за веру в меня и за твое терпе-
ние. Но больше всего я благодарю тебя за то, что ты 
была частью моей жизни.

Бабушка! Я бережно храню в памяти каждый мо-
мент, проведенный с тобой, и я верю, что ты мой ан-
гел-хранитель, который всегда защищает меня и мою 
семью.

Ты навсегда останешься в наших сердцах, и твоя 
мудрость передастся от поколения к поколению. Мы 
любим тебя больше, чем можно выразить словами!

С любовью и благодарностью, 
твоя внучка, Мила Борухова

My Precious Grandma!
One memory that etches itself deeply into my heart is 

the ritual we shared when I was a little girl. Almost every 
night, before bedtime, you would beckon me to your side 
for a back rub. I recall the sheer joy that surged through 
me as I hurried over, believing that I alone possessed the 
ability to bring you comfort.

At just fi ve years old, my hands lacked the strength 
for a proper massage, so you would cleverly suggest that 
I walk on your back instead. It felt akin to balancing on a 
beam, much like the ones I navigated in gymnastics class. 
While I reveled in the playful exercise, you found solace in 
the nightly massage. 

Our routine evolved into a cherished tradition, and 
as time passed, massage transformed from a duty into 
my passion. Yet, what resonates most profoundly is the 
immense gratitude you expressed for this simple act of love. 
With unwavering belief, you would marvel at the supposed 
healing powers of my hands, showering me with thanks and 
blessings. Sometimes, overcome with wonder, you would 
question how God could create such marvels and beauties 
in the world. Your humility knew no bounds, and in turn, you 
bestowed upon me the gift of healing.

With each tender moment shared, you imparted 
lessons of humility, grace, and the profound impact of 
small gestures of kindness. You taught me that healing 
lies not only in touch but also in the sincerity of intention 
and the warmth of connection.

As your granddaughter, I am forever humbled and 
enriched by your presence in my life.

With all my love and gratitude,
Granddaughter Vera Gulkarova

My Dearest Grandmother!
A full decade has fl own by and so much has changed 

since I had the opportunity to last see you. In the last 10 
years I have met my love, my wife, and mother to our 
children. We have raised three amazing kids and are 
awaiting or fourth any day now. Our family is growing 
bigger by the day, something I know you enjoyed very 
much. Big families bring with them great joy.

Your wisdom and lessons over the years are still 
working strong through the messages and lessons you 
have shared with your youngest son, who is now himself a 
grandfather, embarking his wisdom and sharing his stories 
with the next generation. These are pleasant memories 
to recall watching my father spending quality time with 
my little ones, much like you did with me. My fondest 
memories have me sitting by your bedside listening to the 
fastening history of your ancestors. 

I frequently recall your message to me, "stay focused 
and think clearly before acting." These words are truer 
with every day that I live and have guided me through 
many challenging times, always taking me to a brighter 
place. Thank you for continuing to guide me. I miss your 
laughter, your wisdom, and the unconditional support you 
have always provided. 

No matter where life takes me, your love will forever 
guide and inspire me. You will always hold a special place 
in my heart, and your legacy of love and strength will live 
on through me and generations to come.

With love and gratitude,  
Your grandson, Vladimir Gulkarov

ПАМЯТИ ТАМАРЫ АБРАМОВНЫ МАВАШЕВОЙ ГУЛЬКАРОВОЙ

12 апрель 1919 – 
25 февраля 2014 (Адар1 5774)
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15 февраля семья Михаила Ариева 
и Нины Хаимовой провела бар-мицву 
своему сыну Ноах Ариэль Ариеву. Го-
товил его наставник Рубен Мулажанов. 
Бар-мицва бой Ноах Ариэль удостоился 
выноса Сефер Торы, блестяще прочи-
тал благословение на цицит, тфилин и 
отрывки из Торы (парашат " Терума").  
Затем его поздравили, благословили 
родители, дедушки, бабушки, родные, 
близкие, друзья: Михаил Ариев и Нина 
Хаимова, Шумель и Жана Ариевы, Су-
лейман и Зина Хаимовы, Даниэль и Си-
ван Ариевы, Ехуда и Батшева Якубовы, 

Эдик и Роза Пинхасовы, Шломо и Реги-
на Фатхиевы, Аба Хаимов и другие. 

Главный раввин бухарских евреев 
США и Канады и центра Барух Бабаев 
создал всем праздничное настроение 
своими прекрасными песнями, посвя-
щёнными обряду бар-мицва. От имени 

руководителей и работников Центра и 
Канесои Калон раббай Барух Бабаев 
поздравил и благословил бар-мицва 
боя Матвея и родителей, преподнёс им 
поздравительный сертификат и живую 
Тору. Сэудат мицву провели в одном из 
красивейших залов центра. 

22 февраля семья Симона Калан-
тарова и Даниэллы Пинхасовой про-
вела обряд брит-милла своему сыну. 
Сандок – дедушка новорождённого по 
матери Рошель Пинхасов. Сандок ри-
шон – дядя новорождённого по отцу 
Михаэль Калантаров.  Моэль раббай 
Зафир. Поздравили родителей и благо-
словили новорождённого родные, близ-
кие, друзья: Арон и Катя Калантаровы, 
Рошель и Мая Пинхасовы, Моше и Роза 
Заргаровы, Борис и Мирьям Пинхасовы, 
Мириям Давыдова, Михаил и Диана Ка-
лантаровы, Меир Калантаров, Тципора 

Пинхасова, Габриэла Пинхасова и дру-
гие. 

Главный рав бухарских евреев США 
и Канады Барух Бабаев создал всем 
праздничное настроение своими пре-
красными песнями, посвящёнными об-
ряду брит-милла. Рав Барух Бабаев 
от имени руководителей и работников 
центра поздравил и благословил ново-
рождённого, родителей и преподнёс им 
поздравительный сертификат, прочитал 

благословение на вино и торжественно 
произнёс имя новорождённого  Давид.

Сэудат мицву провели в одном из 
красивейших залов центра.

Фото автора

Для подробной 
информации 

звоните по телефону: 
(917) 600-3422, 
Борис Бабаев. 

borisbabayev@yahoo.com

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ 
СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНСИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

Дорогие члены нашей общины,
вы можете провести в фешенебельном 

зале нашей синагоги Beth Bekhor 
(Briarwood) любые свои семейные 

торжества: Бат, Бар мицвы, 
шевабарохот, шаббот катан, бритмилла, 
мойсаргирон и другие мероприятия.

147-46 84th Rd, Briarwood147-46 84th Rd, Briarwood
Tel: 347-239-2947-Даниэль Tel: 347-239-2947-Даниэль 

Союз бухарскоеврейских 
писателей, поэтов 
и журналистов США,

Общественный научный центр 
"Рошнои"

Приглашают вас принять участие 
в презентации книги Семёна 
Левиева "Судеб сплетения", 

25 марта 2024 года 
в 7 часов вечера, 

в Центре бухарских евреев 
(106-16 70th Avenue, Forest Hills).

Справки по телефону 
917-848-2614, Алекс

ПРЕЗЕНТАЦИЯ КНИГИ
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Он является страстным 
коллекционером картин, и 
его собрание считается од-
ним из самых впечатляющих 
в мире. В его коллекции на-
считывается более 50 работ 
(картины, рисунки, графика) 
известных русских и совет-
ских художников, включая 
Малевича, Кандинского, Ли-
сицкого, Экстер, Клюна и 
Штеренберга. Картины до-
стались ему в наследство от 
деда в 1995 году.

В середине 1930-х годов 
Сталин запретил искусство 
авангарда и работы авангарди-
стов, их призывали убрать из 
музеев. В Самарском музее до 
сих пор хранится это распоря-
жение Сталина. После запрета 
картины авангардистов храни-
лись у людей дома. Во время 
Второй мировой войны мно-
гие представители российской 
интеллигенции переезжали в 
Среднюю Азию и увозили с со-

бой самое ценное. Так работы 
авангардистов попали в Узбе-
кистан. После чего ряд картин 
попал в руки деду Эдика. 

В тот момент Эдик прожи-
вал в Израиле, отец передал 
ему две работы, о которых ему 
не было ничего известно. По-
ехав в Москву, чтобы опреде-
лить, что это такое, коллекцио-
нер обнаружил, что это работы 
Надежды Удальцовой. Далее 
последовало много встреч со 
специалистами Третьяковской 
галереи и не только. 

Эдик Натанов - настоящий 
энтузиаст коллекционирования 
искусства. Его страсть к красоте 
и уникальности работ художни-
ков делает его одним из самых 
влиятельных коллекционеров 
современности. Биография 
Эдика Натанова – это история 
страсти и преданности искус-
ству и истории. Он продолжает 
развивать свою коллекцию. 

Главной его целью является 
сохранение культурного насле-
дия через собирание и хране-
ние ценных произведений ис-

кусства. Эдик Натанов активно 
сотрудничает с музеями, гале-
реями и аукционными домами, 
устраивает выставки, одна из 
которых, согласно инсайдам, 
состоится уже в ближайшее 
время в Нью-Йорке.

Эдик Натанов – великий 
поклонник и покровитель ис-
кусства – продолжает вносить 
свой вклад в сохранение и 
продвижение культурного на-
следия. Его цели, перспективы 
и достижения являются приме-
ром для подражания и вдохнов-

ляют многих людей на изучение 
и погружение в мир искусства.

Эдик Натанов является 
признанным профессионалом 
в мире коллекционирования 
и всегда строго соблюдает за-
коны и правила, связанные с 
приобретением и продажей 
предметов. Он работает только 
с документально подтвержден-
ными и легальными источни-
ками. Он серьезный коллекци-
онер, профессионал в своей 
области и всегда придержива-
ется законов и этических норм. 
Его работа важна для сохране-
ния истории и культуры, и его 
вклад в мир коллекционирова-
ния заслуживает признания и 
уважения.

Фонд им. Ицхака Мава-
шева – Институт по изучению 
наследия бухарских евреев 
в диаспоре, редакция газеты 
The Bukharian Times, Музей 
наследия бухарских евреев, 
благотворительный фонда "Са-
марканд" им. Моше Калонтара 
поздравляют уважаемого Эду-
арда Борисовича с юбилеем и 
желают Вам доброго здоровья, 
успехов в пополнении уникаль-
ной коллекции, личного счастья 
и семейного благополучия.

Давид Мавашев, 
Рафаэль Некталов, 
Арон Аронов, 
Роман Ханимов, 
Юрий Муллокандов.

Нью-Йорк – Москва

МАЗАЛ ТОВ, ЭДИК НАТАНОВ!
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By Erin Levi
SAMI Global founder 

Manashe Khaimov has kicked 
off  a 6-week campus tour, "Am 
Yisrael Chai Tour," visiting 
colleges across eastern USA. 

In two days, he has already 
visited 6 universities and en-
gaged with 200 students. Why 
now?

"The goal is very simple," 
said Khaimov. "One in four of 
recent college students say they 
have avoided wearing, carrying, 
or displaying things that would 
identify them as Jewish out of 
fear of antisemitism," referring 
to a statistic from AJC Global. 
"We want to make sure to sup-
port them and make sure they 

feel proud of who they are and 
not be hiding their identity," said 
Khaimov.

The tour began in Boston. He 
visited Brandeis, Harvard, and 
Northeastern. Then he came back 

to New York, visiting LIU and 
Rutgers in New Jersey.

His mission is "to support 
students so they don’t feel fear or 
anxiety." By showing up, "I hope 
to show them ‘We’re with you.’ 
We want to make sure they are 
proud to be Jewish," said Khai-
mov.

During the tour so far, he has 
spoken on Sephardic Zionists, 
Israel through a Sephardic lens, 
and Bukharian culture where 
it’s relevant. "The whole idea is 
to talk about those stories that 
the mainstream [media] or other 
Jewish organizations don’t talk 
about," said Khaimov. "Usually, 
when we talk about Zionism and 
when it began, students usually 
think of Theodor Herzl and the 
Dreyfus aff air. They think about 
the events that happened after the 

Holocaust.
"And I’m bringing them a 

diff erent perspective. Zionism 
for the Jewish people began 586 
BCE after the destruction of the 
First Temple, when the Jewish 
people were kicked out of the 
land of Israel." Referencing vari-
ous passages and people from the 
past, perhaps one of the biggest 
pieces of evidence he gave is the 
Bukharian Jewish Quarter in Je-
rusalem, which was established 
in 1890, seven years before the 
fi rst Zionist gathering.

"The Bukharian community 
and other Sephardic communi-
ties were moving to Israel, not 
necessarily because of terror, but 
because the idea of Zionism was 
always ingrained in our memory 
and in our blood that we always 
wanted to return to Israel."

ANTISEMITISM ON CAMPUS

Manashe Khaimov kicks off 
US college speaking tour

On Tuesday, February 27, 
Queens Borough President Don-
ovan Richards Jr. gathered local 
leaders at the Bukharian Jewish 
Community Center on 70th Av-
enue in Forest Hills to address is-
sues impacting the community as 
part of his "Borough Hall on Your 
Block" initiative.

The "Borough Hall on Your 
Block" initiative involves the Bor-
ough President's offi  ce setting up 
in a specifi c Queens neighborhood 

for a week, organizing various 
community events, such as funding 
announcements, roundtables, town 
halls, job fairs, resource fairs, and 
more. This week, from Monday, 
February 26 to Saturday, March 2, 
the offi  ce launched "Borough Hall 
on Your Block: Central Queens," 

focusing on Community Boards 6 
and 9 (Forest Hills, Rego Park, Kew 
Gardens, Richmond Hill, Ozone 
Park, and Woodhaven).

"The Bukharian Jewish com-
munity, with 50,000 members in 
Queens, primarily resides in Forest 
Hills and Rego Park," said Queens 
Borough President Donovan Rich-

ards Jr. "I’m glad to have brought 
Borough Hall on Your Block directly 
to this community this week for an 
important talk about the issues im-
pacting our Bukharian neighbors, in-
cluding housing, crime, the need for 
more mental health services, com-
munity centers, and school crossing 
guards across Queens."

About 20 Bukharian Jewish 
representatives and allies attend-
ed, including David Aronov, Board 
Member, Bukharian Jewish Union, 
and Bukharian Liaison, UJA-Fed-
eration of New York; Tamara Gavri-
elof, SVP & Group Director, Private 
Banking, Dime Community Bank; 
Yocheved Dekhanov, Physician’s 
Assistant and Cohost of the Let’s 
Talk Show; Leslie Kraut, Direc-
tor of Resilience, Commonpoint 
Queens; Hiskie Meirov, Vice Presi-

dent, Bukharian Jewish Community 
Center; Diana Rachnaev, Executive 
Director, Yesodot; Rabbi Refael Ri-
bacoff , Executive Director, Shaarei 
Zion Yeshiva; Rabbi Akiva Ruten-
berg, Emet Outreach; Judy Vladimir, 
VP of Development, Commonpoint 
Queens; Rabbi Mayer Waxman, 
Queens Jewish Community Coun-
cil; and Rabbi Zalman Zvulonov, 
Jewish Institute of Queens.

In the room, they discussed 
important issues like public safety, 
housing, and how to support non-
profi ts. David Aronov expressed 
gratitude, stating, "I want to thank 
Borough President Donovan Rich-
ards Jr. for convening Bukharian 
community leaders to listen to our 
concerns and exploring ways to 
partner with his offi  ce. It’s important 
for elected offi  cials to meet people 

where they’re at, and his offi  ce is do-
ing just that."

Nonprofi t charity All About 
Kindness founder and President 
Lyudmila Mierova shared similar 
sentiments, adding, "Thanks to Bor-
ough President Donovan Richards 
Jr. for coming out to the Bukharian 
community to meet with leaders and 
allies, and to hear from all the non-
profi ts creating impact in the com-
munity. We appreciate you hearing 
our concerns and your commitment 
to exploring collaborative eff orts. 
Together, we can build a better world 
and a stronger future for the next 
generation."

"As a co-founder of Yesodot and 
a member of Community Board 6, 
serving as the co-chair of its Mental 
Health and Substance Use Commit-
tee, I want to emphasize that this 

event provided a valuable opportu-
nity to unite community-based or-
ganizations," said Diana Rachnaev. 
"It allowed us to stand together as a 
community on common issues, with 
the aim of building upon this founda-
tion and strengthening our ties with 
local elected offi  cials."

COMMUNITY

Erin 
LEVI                     

BOROUGH HALL ON OUR BLOCK: BOROUGH HALL ON OUR BLOCK: 
QUEENS PRESIDENT VISITS BJCC

Left to Right: Rabbi Mayer Waxman, Lyudmila Mierova, Ta-Left to Right: Rabbi Mayer Waxman, Lyudmila Mierova, Ta-
mara Gavrielof, Diana Rachnaev, David Aronov, Borough Presi-mara Gavrielof, Diana Rachnaev, David Aronov, Borough Presi-
dent Donovan Richards Jr., David Aronov, and Alan Weinberg.dent Donovan Richards Jr., David Aronov, and Alan Weinberg.

Boris Kandov, President Boris Kandov, President 
of the Bukharian Jewish of the Bukharian Jewish 

Congress of the USA and Congress of the USA and 
Canada, also attended.Canada, also attended.
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By Erin Levi

FLUSHING, NY—In the 
wake of the legal dispute sur-
rounding Mt. Carmel Ceme-
tery, the All Bukharian Com-
munity Network (ABCN) has 
released a statement address-
ing the signifi cance of the 
Kaykov case and its commit-
ment to a measured response.

In a press release shared 
with the Bukharian Times on 
Wednesday, ABCN acknowl-
edged the importance of the 
lawsuit initiated by the family 
of Mikhail Kaykov, involving 
concerns about the cemetery's 
maintenance and burial prac-
tices. The lawsuit was fi led in 
March 2023 by media mogul 
Roman Kaykov against the 
Mount Carmel Cemetery Asso-
ciation following the collapse of 
his grandfather Mikhail’s grave.  

ABCN emphasized its com-
mitment to refraining from mak-
ing assumptions or calls to action 
until the legal proceedings are 
concluded. The organization, 

known for its dedication to pro-
viding support to the community, 
remains steadfast in prioritizing 
the well-being of those directly 
involved in the case.

"Our focus remains on pro-
viding support to our commu-
nity and those directly involved 
in this case," stated the press re-

lease, drafted by Melanie Rauch, 
highlighting ABCN’s dedication 
to off ering assistance during 
what could be a challenging time 
for the aff ected families and the 
broader community.

Mt. Carmel Cemetery, a his-
toric landmark in the Jewish 
community, is currently under 

scrutiny due to an incident on 
December 2, 2022, involving the 
collapse of Mikhail Kaykov’s 
grave during the preparation of 
an adjacent family plot for Grig-
oriy Kaykov, son of Mikhail and 
father of Roman. The Kaykov 
family's lawsuit alleges that the 
cemetery's operational methods, 
particularly the use of heavy 
machinery instead of traditional 
hand-digging practices, may not 
align with the cemetery's stated 
protocols, state regulations, and 
the respectful observance of 
Jewish burial customs.

"The legal fi ling includes 
fi ndings from RV Engineers, PC, 
engaged by the Kaykov fami-
ly to assess soil and structural 
conditions around the aff ected 
gravesite. The lawsuit contends 
that the cemetery's management 
was aware of potential issues re-
lated to their operational meth-
ods but did not take corrective 
action," according to the press 
release. 

The outcome of the legal pro-
cess, currently pending review, is 
expected to provide further clar-
ity on the allegations and poten-
tially shape the future practices 

of Mt. Carmel Cemetery. The 
cemetery, established in 1906, is 
a resting place for over 85,000 
individuals and holds a distin-
guished place in New York's Jew-
ish history.

As the community awaits the 
resolution of this legal matter, 
ABCN stands as a supportive 
force, underscoring the impor-
tance of a fair and just outcome 
for all parties involved. The 
network's stance refl ects a com-
mitment to the well-being of the 
community and a recognition of 
the broader implications of this 
case on the historical signifi cance 
of Mt. Carmel Cemetery.

MT. CARMEL CEMETERY Grave Incident: 
ABCN Responds to Legal Dispute

By Erin Levi

An event titled "Remem-
brance of Khojaly: A Tribute 
through Music and Art" was 
held at the Turkish House in 
New York City on Monday 
evening, dedicated to the vic-
tims of the Khojaly genocide. 
Representatives of various 
communities, including the 
Gorkha-Jewish and Bukhari-
an-Jewish communities of New 
York, actively participated in 
the event, showing solidarity 
in the 32nd anniversary of this 
tragedy. 

Notable attendees from the 
Gorkha-Jewish and Bukhari-
an-Jewish communities includ-
ed Cultural Center of Caucasian 
Jews President Yakov Abramov 
and Board Member Asaf Israilov. 
Additionally, Rafael Nektalov, 
Coordinator of the Congress of 
Bukharian Jews of the USA and 
Canada and editor-in-chief of 
The Bukharian Times, along with 

the renowned businessman and 
philanthropist Edward Yusupov, 
were present. Actors from the 
Israeli theater "Handa-Handa," 
Hay and Ronen Davidov, also 
took part in the commemorative 
event.

The gathering, organized 
with the support of the State 
Committee on Diaspora Aff airs, 
the Alliance of American Azer-
baijani Organizations, and the 

"My Way" Children and 
Youth Development Cen-
ter, witnessed the playing 
of the National Anthems of 
Azerbaijan and the United 
States. A minute of silence 
was observed to honor the 
memory of the Khojaly 
genocide victims.

Hosted by Azerbaijani 
student Leyla Aslanova, 
the event provided detailed 
information about the 
Khojaly genocide commit-
ted by Armenian forces against 
the Azerbaijani people, which 
tragically saw a staggering 613 
Azerbaijani civilians dead from 
a 2-hour Armenian off ensive. 
Yashar Aliyev, the Permanent 
Representative of Azerbaijan to 
the UN, remarked on the signif-
icance of February 26 in the na-
tion's history.

Selhat Abbasova, head of 
the Diaspora Aff airs Committee, 
expressed confi dence in justice 

prevailing after the liberation of 
Khojaly from occupation and 
hoped for the city's revival with 
the warmth of Azerbaijanis after 
restoration.

Jamila Mammadova, press 
secretary of the Embassy of 
Azerbaijan in the United States, 
emphasized the heinous nature of 
the Khojaly genocide and under-
scored the importance of justice 
for the Azerbaijani people.

Minavvar Vahabova, the 
head of the Alliance of Ameri-
can Azerbaijani Organizations, 
highlighted ongoing eff orts to 
inform the international commu-
nity about the tragedy, especially 
the inhumane atrocities against 
children.

The event also featured the 
screening of the short fi lm "His-
tory of Azerbaijan" dedicated to 
the Khojaly genocide, produced 

by ELTV media group in collab-
oration with the "Vatan" Azerbai-
jan Art and Culture Center.

In the artistic segment, Shab-
nam Huseyn, a compatriot living 
in the USA and a soloist of the 

Dresden Symphony Orches-
tra, performed a concert pro-
gram titled "Dedication to the 
Memory of Khojaly Genocide 
Martyrs," featuring works 
by Azerbaijani and classical 
composers.

The program included the 
participation of four Azer-
baijani artists residing in the 
United States, showcasing 
works such as a composition 
by painter Chingiz Mahir Mu-
sayev titled "Khojaly" and a 

statue dedicated to the victims of 
Khojaly by sculptor-artist Emin 
Guliyev. 

Hay Davidov of the Israe-
li theater "Handa-Handa" ex-
pressed his deep connection to 
Azerbaijan and his awareness of 
the tragic events, stating, "I often 
visit Azerbaijan, I bring tourist 
groups, and the guides tell us 
about this terrible tragedy.

Photos by AAAO

AZERBAIJAN New York marks 32nd anniversary of Khojaly 
Genocide with multicultural tribute

Mikhail Kaykov's Mikhail Kaykov's 
broken gravebroken grave

Kaykov alleges that heavy machinery Kaykov alleges that heavy machinery 
was the culprit in the felling of his grandfather's gravewas the culprit in the felling of his grandfather's grave
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By Erin Levi

On February 19, Leviev 
Group USA CEO and Pres-
ident Chagit Leviev Sofi ev 
shared a harrowing account of 
an attempted break-in at her 
New York City home with her 
55k Instagram followers. 

"Had a very eventful day 
with these 2 intruders trying to 
break into our home in broad 
daylight," the philanthropist 
began, sharing a photo of two 
men, walking around her prop-
erty, their hands tucked into coat 
pockets. The next image was of 
one of the suspects in a striped 
hooded coat, approaching a side 
door by her snow-covered pool. 
The next shot was from the in-
side of the kitchen, with the oth-
er suspect looking in through the 
glass door while the nanny was 

inside doing dishes. 
"Little did they know…

my nanny and baby were right 
there…" continued Chagit. The 
nanny acted quickly, calling 
Chagit, who immediately called 
911. She then sent a WhatsApp 
message to her community 
watch group, warning them of 
the would-be burglars. "These 
two guys tried breaking into 
my house now I called the po-
lice – please be on the lookout 
NOW!!!" 

Thankfully, the burglars were 
caught and arrested by the NYPD 
"within minutes." An image was 
shared of the arrest happening on 
the city streets, after the suspects 
left the Leviev Sofi ev home. Ch-
agit thanked the NYPD and the 
community for their "amazing 
and quick teamwork." 

CRIME

BUSTED BURGLARS:BUSTED BURGLARS: Thwarted  Thwarted 
Break-in at Leviev HomeBreak-in at Leviev Home

Gretchen Whitmer, the gov-
ernor of Michigan, target of the 
2020 kidnapping plot, resisted 
calls to abstain from voting for 
Joe Biden due to his handling 
of the Israel-Gaza confl ict, as-
serting on Sunday that such a 
decision could contribute to 
Trump's re-election. 

"It’s important not to lose 
sight of the fact that any vote 
that’s not cast for Joe Biden sup-
ports a second Trump term," she 
emphasized during an interview 
on CNN’s State of the Union. 
"A second Trump term would 
be devastating. Not just on fun-
damental rights, not just on our 
democracy here at home, but also 
when it comes to foreign policy. 
This was a man who promoted a 
Muslim ban."

As a co-chair of Biden’s 2024 
campaign, Whitmer expressed 
uncertainty about the potential 
impact of the protest vote, which 
is giving Trump — the man she 
linked to the foiled kidnapping 

plot against her while he was 
president — an edge. 

Rashida Tlaib, the only Pal-
estinian-American serving in 
Congress, recently advocated for 
Democrats to vote "uncommit-
ted" in Michigan’s February 27 
primary.

"We don’t want a country 
that supports war and bombs and 
destruction. We want to support 
life. We want to stand up for ev-
ery single life killed in Gaza … 
This is the way you can raise 
our voices. Don’t make us even 
more invisible. Right now, we 

feel completely neglected and 
just unseen by our government," 
Tlaib stated in a video posted on 
her Twitter account. "If you want 
us to be louder, then come here 
and vote uncommitted."

Layla Elabed, Tlaib’s sister 
and the campaign manager for 
Listen to Michigan, the group 
leading the eff ort to promote the 
"uncommitted" vote, highlighted 
the support of 30 elected offi  -
cials in south-east Michigan, in-
cluding Abdullah Hammoud, the 
mayor of Dearborn, known for its 
large Arab American population.

In a twist complicating mat-
ters, many liberals celebrated 
when Hamtramck, Michigan, 
about 10 miles away from Dear-
born, elected a Muslim-majority 
council in 2015. However, a vote 
in the summer of 2023 to exclude 
LGBTQ+ fl ags from city proper-
ty has soured relations, as report-
ed by the Guardian.

"Biden must earn our vote 
through a dramatic change in 
policy," the group asserts on its 
website. "President Biden has 
been a successful candidate in 

the past by representing a broad 
coalition, but right now he’s not 
representing the vast majority of 
Democrats who want a ceasefi re 
and an end to his funding of Isra-
el’s war in Gaza."

While Biden is expected to 
secure the Democratic prima-
ry, Michigan remains a crucial 
swing state for the November 
general election. Biden dis-
patched top aides to Dearborn 
earlier this month, where Jon 
Finer, a deputy national security 
adviser, acknowledged errors in 
the administration's response to 
the crisis.

"We are very well aware that 
we have missteps in the course 
of responding to this crisis since 
October 7," he admitted, accord-
ing to a recording obtained by the 
New York Times. "We have left a 
very damaging impression based 
on what has been a wholly inad-
equate public accounting for how 
much the president, the admin-
istration and the country values 
the lives of Palestinians. And that 
began, frankly, pretty early in the 
confl ict."

US POLITICS MICHIGAN DEMOCRATS DIVIDED 
OVER BIDEN’S ISRAEL GAZA POLICY,

GIVING TRUMP AN EDGE

Michigan governor says not voting for Biden over Gaza war Michigan governor says not voting for Biden over Gaza war 
‘supports second Trump term’ (Screenshot)‘supports second Trump term’ (Screenshot)

By Erin Levi

An unforgettable Pass-
over experience awaits you—
for under $2k. Where in the 
world could it be?

Tbilisi, Georgia’s bur-
geoning capital of cool, which 
happens to be steeped in his-
tory and hospitality. Tbilisi, 
Georgia’s burgeoning capital 
of cool, which happens to be 
steeped in history and hospital-
ity—and welcoming to Jews.

From April 21 to May 1, 
2024, immerse yourself in the 
luxury of the Gallery Palace, 
a brand-new kosher hotel in 
the heart of Tbilisi. Conve-
niently located within walking 
distance from the Grand Mall, 
Rustavili Boulevard, and the 
Old City, the hotel also boasts 
an onsite synagogue and Sefer 
Torah. The all-inclusive pack-
age, priced at $2000 for adults 
for 10 days (excluding fl ights, 
with discounts for children and 
free admission for those under 
2), includes three Glatt kosher 
meals daily, comprehensive 
day tours, Hebrew- and En-

glish-speaking guides, ground 
transportation, and not-to-be-
missed performances by the 
incomparable comedic duo Hai 
and Ronen Davidov. 

Tbilisi, home to several ko-
sher hotels, proves to be a hav-
en for observant Jews. This is 
surprising considering Georgia, 
once home to over 100,000 
Jews in the 1970s, now has only 

around 1,500 Jewish residents.
This extraordinary journey 

is organized by Alla Yakubov. 
Real estate agent by day, she 
dedicates her free time to curat-
ing trips worldwide that benefi t 
the Bukharian community. 

Last summer, Yakubov or-
chestrated a memorable group 
trip with the Davidov brothers 
to Uzbekistan. Exploring Tash-
kent, Bukhara, and Samarkand, 
the group visited iconic sites, 
including Jewish cemeter-
ies and synagogues, and even 
shared a meal with Rabbi Baba-
yev’s parents. 

"My group loved it," said 
Yakubov. "And BH they love it 
just as much this year, too." 

Call Alla Yakubov to book 
and for more details: 

718-864-5552.

TRAVEL LOTS OF LAUGHS:LOTS OF LAUGHS:

PESACH IN TBILISI 
WITH THE DAVIDOV BROS

Tbilisi, Georgia is brimming with kosher hotels Tbilisi, Tbilisi, Georgia is brimming with kosher hotels Tbilisi, 
Georgia is brimming with kosher hotelsGeorgia is brimming with kosher hotels

Uzbekistan with the Davidov brothers, Summer 2023.Uzbekistan with the Davidov brothers, Summer 2023.
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The NYPD has released 
a new photo of the suspect-
ed attacker believed to have 
slashed a Brazilian tourist's 
neck in an unprovoked assault 
at a Queens subway station two 
weeks ago.

The surveillance image, made 
public last week on February 21, 
captures the man wearing a black 
vest over a gray hoodie, standing 
on the sidewalk and seemingly 
smoking a cigarette.

The attack occurred at the 
Queens Plaza station around 
10:30 a.m. on Feb. 15, where the 
29-year-old victim was slashed 
from behind.

Previously released pho-
tos depicted the assailant near 
the turnstile area with his hood 
pulled up and a ski mask cover-
ing the lower half of his face. As 
of Tuesday afternoon, the sus-
pect remains at large. Deputy In-
spector Kemper emphasized the 
need for swift accountability and 
consequences once the perpetra-
tor is apprehended.

In an unrelated incident two 
days later at Queensboro Plaza 
station, a 31-year-old man was 
struck "multiple times" in the 

head by an unidentifi ed assail-
ant in another unprovoked act of 
violence. The bearded attacker, 
who has not been caught, fl ed the 
scene, leaving the victim uncon-
scious.

Transit crime in 2024 has 
seen a signifi cant spike, accord-
ing to NYPD statistics, follow-
ing a decrease last year. Overall 
transit crime has increased by 
22.6% since the beginning of the 
year through Feb. 11 compared 
to the same period last year. Fel-
ony assaults have risen by over 
10%, and there has been a more 
than 39% surge in grand larceny 
within the transit system. The 
concerning trend underscores the 
challenges faced by law enforce-
ment in maintaining public safe-
ty in the city's subway system.

By Lauren Markoe, 
The Forward

As it grapples with a donor 
backlash over its handling of an-
tisemitism on campus, Harvard 
University is considering a $1.65 
billion bond sale.

With interest rates high, this is 
a generally poor time to sell bonds, 
and the sale would contribute sig-
nifi cantly to the university’s debt. 
But the sale would give the univer-
sity an infusion of cash. Harvard did 
not immediately respond to a request 
for comment on the potential sale or 
how it would use the money.

One of Harvard’s most outspo-
ken critics on antisemitism, hedge 
fund billionaire Bill Ackman, tweet-
ed that turmoil over antisemitism 
isn’t the only reason Harvard is 
mulling the sale, which would occur 
over the next two months. He wrote 
that Harvard also failed to predict a 
"dramatic decline in donations."

"I expect that alumni donations 
won’t be coming back for some 
time," he added. 

After the start of the Isra-
el-Hamas war, billionaire Len Blav-
atnik and other wealthy Harvard 
alumni announced they would no 
longer give to the school in response 
to what they considered its failure 
to confront rising antisemitism on 
campus. More than 2,000 Jewish 
alumni of the elite university formed 
a group in November to press for a 
more robust response to antisem-

itism, with at least 240 pledging to 
donate only $1 to Harvard to express 
their disappointment.

Harvard President Claudine 
Gay resigned in January in re-
sponse to accusations that she had 
plagiarized parts of her scholar-
ly work. But her departure also 
followed her testimony about 
antisemitism on campus before 
a congressional committee in De-
cember, which even some of her 
supporters panned as overly law-
yerly and insensitive.

Harvard has convened several 
task forces to grapple with antisem-
itism since the university erupted in 
protests after Oct. 7, when Hamas 
attacked Israel, prompting Israel’s 
military campaign in Gaza. But 
several high-profi le members have 
resigned from those committees, re-
portedly in frustration.

The bond sale would mean Har-
vard’s debt could climb to $7.85 
billion, its highest point in recent 
history, including the 2008 fi nan-
cial crisis, according to The Harvard 
Crimson, the university’s student 
newspaper.

Harvard also took a fi nancial 
hit from a high-profi le affi  rmative 
action case decided at the Supreme 
Court last summer. The ruling ef-
fectively halted affi  rmative action in 
college admissions. 

By VOA, AP

WASHINGTON, D.C. — 
An active-duty member of the 
U.S. Air Force has died after he 
set himself ablaze outside the 
Israeli Embassy in Washing-
ton, D.C., while declaring that 
he "will no longer be complicit 
in genocide."

The 25-year-old airman, Aar-
on Bushnell, of San Antonio, 
Texas, died from his injuries, the 
Metropolitan Police Department 
said Monday.

Bushnell had walked up to 
the embassy shortly before 1 
p.m. on Sunday and began lives-
treaming on the video streaming 
platform Twitch, a person famil-
iar with the matter told The As-
sociated Press. Law enforcement 
offi  cials believe the man started 
a livestream, set his phone down 
and then doused himself in ac-
celerant and ignited the fl ames. 
At one point, he said he "will 
no longer be complicit in geno-
cide," the person said. The video 
was later removed from the plat-
form, but law enforcement offi  -
cials have obtained and reviewed 
a copy.

The person was not autho-
rized to publicly discuss details 

of the ongoing investigation and 
spoke to the AP on condition of 
anonymity.

In a statement Monday, the 
Air Force said, "The individual 
involved in yesterday's incident 
succumbed to his injuries and 
passed away last night." The Air 
Force said it would provide ad-
ditional information a day after 
military offi  cials complete noti-
fying his next of kin.

The incident happened as Is-
raeli Prime Minister Benjamin 
Netanyahu is seeking the cabinet 
approval for a military operation 
in the southern Gazan city of Ra-
fah while a temporary cease-fi re 
deal is being negotiated. Israel's 
military off ensive in Gaza, how-
ever, has drawn criticisms, in-
cluding genocide claims against 
the Palestinians.

Israel has adamantly denied 
the genocide allegations and 
says it is carrying out operations 
in accordance with international 
law in the Israel-Hamas war.

In December, a person 
self-immolated outside the Israe-
li consulate in Atlanta and used 
gasoline as an accelerant, ac-
cording to Atlanta's fi re authori-
ties. A Palestinian fl ag was found 
at the scene, and the act was be-
lieved to be one of "extreme po-
litical protest."

TRANSIT CRIME

EDUCATION

PROTEST

NYPD Releases Photo of Suspected 
Queens Subway Attacker

Amid turmoil over antisemitism 
and a decline in donations, 
Harvard mulls a bond sale

US Airman Dies After Setting Himself US Airman Dies After Setting Himself 
on Fire Outside Israeli Embassyon Fire Outside Israeli Embassy

Looking to hire a well spoken and energetic 
sales person for a sales position in the medical fi eld. 

Must speak Russian and have some sales experience. 

Salary plus commission.
Please send resume to dmeplususa1@gmail.com

Ищем грамотного и энергичного продавца на 
должность продавца в медицинской сфере.

Должен владеть русским языком 
и иметь опыт продаж.

Зарплата плюс комиссия.
Пожалуйста, 

отправьте резюме на dmeplususa1@gmail.com.

Sales person Sales person neededneeded

Требуется Требуется продавецпродавец

Members of the US Secret Members of the US Secret 
Service uniformed division block Service uniformed division block 
access to a street leading to the access to a street leading to the 

Embassy of Israel in Washington Embassy of Israel in Washington 
on Feb. 25, 2024. (AFP)on Feb. 25, 2024. (AFP)

Harvard President Claudine Gay attends a menorah lighting Harvard President Claudine Gay attends a menorah lighting 
ceremony on the seventh night of Hanukkah with the university’s ceremony on the seventh night of Hanukkah with the university’s 
Jewish community, Dec. 13, 2023. (Andrew Lichtenstein/Corbis Jewish community, Dec. 13, 2023. (Andrew Lichtenstein/Corbis 
via Getty Images)via Getty Images)

Bill Ackman (Photo by Bill Ackman (Photo by 
Christopher Goodney/Christopher Goodney/
Bloomberg via Getty Images)Bloomberg via Getty Images)

Ethnic Armenians from Nagorno-Karabakh ride a truck on their 
way to Kornidzor in Syunik region, Armenia, Sept. 26, 2023. 
Thousands of Nagorno-Karabakh residents are fl eeing their 
homes after Azerbaijan's swift military operation to reclaim 
control of the breakaway region.
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Around 3,000 Jewish 
teens from 30 countries gath-
ered in Times Square for the 
annual "Jewish Pride Take-
over" Chabad event, featur-
ing a concert by Israeli singer 
Gad Elbaz. This year's event, 
which took place last week-
end, held special signifi cance 
due to the ongoing war with 
Hamas and the captivity of 
134 hostages in Gaza. The 
crowd passionately chant-
ed "Bring them home!" and 
heard a psalm recited by two 
survivors of the Nova music 
festival, where Hamas at-
tackers tragically killed over 
200 people and committed 
acts of violence.

Taking place after the con-
clusion of Shabbat, the event 
featured a special Havdalah 
service, with three Israeli teens 
representing the communities 
of Sderot and Be’eri, both sig-

nifi cantly aff ected on October 
7, and Ashkelon, a southern 
city heavily targeted by rock-
et attacks in the early weeks 
of the ongoing war. This event 
stood out as one of many con-
sistent displays of solidarity in 
New York and abroad, off ering 
a stark contrast to the prevail-
ing anti-Israel demonstrations 
persisting amid the ongoing 
confl ict in Gaza.

Jewish Teens Takeover Times Square, Jewish Teens Takeover Times Square, 
Nova Massacre Survivors Speak OutNova Massacre Survivors Speak Out

Over 400 individuals from 
the entertainment industry 
have signed a letter endorsing 
Israel's involvement in the up-
coming Eurovision Song Con-
test. Personalities such as Hel-
en Mirren, Gene Simmons, and 
Boy George are among those 
supporting this stance. The let-
ter, released by Creative Com-
munity For Peace (CCFP), a 
non-profi t organization com-
bating antisemitism and advo-
cating against cultural boycotts 
of Israel, aims to counter calls 
to exclude the country from the 
competition set to be held in 
Sweden.

Helen Mirren, renowned 
for her recent portrayal of Gol-
da Meir in the biopic "Golda," 
joined other signatories like actor 
Liev Schrieber, music producer 
Scooter Braun, and Sharon Os-
bourne in expressing their sup-
port.

This move comes in response 
to open letters signed by over 

2,000 Finnish, Swedish, and Ice-
landic musicians urging a ban on 

Israel's participation in the 2024 
Eurovision Song Contest. The 
letters highlight the polarized 
debate surrounding cultural re-
sponses to the Israel-Hamas con-
fl ict, which began with terrorist 
attacks orchestrated by Hamas 
on Israel in October of the previ-
ous year, resulting in over 1,200 
casualties.

The CCFP leaders, David 
Renzer and Ari Ingel, empha-
sized their rejection of vilifying 
Israel on the global music stage. 
They referenced a music festival 
targeted by Hamas, where inno-
cent Israelis lost their lives, to 
counter the calls for Israel's ex-
clusion.

The open letter underscores 
Israel's historical success in the 
Eurovision Song Contest, having 
claimed victory in 1978, 1979, 
1998, and 2018. Amidst the on-
going controversy, the CCFP 
hopes Eurovision remains stead-
fast against what they view as a 
misguided and discriminatory 
boycott attempt.

The Finnish petition, released 
last month, urges the Finnish 
Broadcasting Company to boy-
cott the contest if Israel partici-
pates, citing objections to a coun-
try accused of war crimes and 
maintaining a military occupa-
tion receiving a public platform.

Recent events surrounding 
Sanremo, the Italian song con-
test, added to the tensions when 
Tunisian-Italian contestant Ghali 
demanded action against geno-
cide during the show's fi nale. The 
controversy led to clashes be-
tween pro-Palestinian protestors 
and Italian police outside RAI's 
headquarters in Naples.

While the European Broad-
casting Union (EBU) asserts 
Eurovision's apolitical nature 
and Israel's eligibility, the debate 
continues to echo the broader 
geopolitical context surrounding 
the Israel-Hamas confl ict. The 
2024 Eurovision Song Contest 
is scheduled for May in Malmö, 
Sweden.

ENTERTAINMENT Stars Rally Behind 
Israel for Eurovision

The 74th Berlin Film Festi-
val concluded with heightened 
political tension on Saturday, 
and the aftermath continues 
to unfold regarding political 
messages during the event. On 
Sunday, the offi  cial Berlina-
le announced its intention to 
"fi le criminal charges against 
unknown persons" for shar-
ing "posts about the war in 
the Middle East" on its offi  cial 
Berlinale Panorama Instagram 
account. The posts, which in-
cluded infographics, asserted 
the festival's stance against 
genocide and called for an im-
mediate ceasefi re in Gaza, link-
ing it to Germany's historical 
and current actions.

"Genocide is Genocide. We 
are all complicit," the fi rst info-
graphic said. 

Despite being removed short-
ly after publication, screenshots 
of the posts went viral, leading 
to the festival disavowing them, 

stating they did not represent 
Berlinale's position. Concurrent-
ly, Berlin's Governing Mayor, 
Kai Wegner, criticized the clos-
ing ceremony on his social media 
account, describing it as an "in-
tolerable relativization."

During the ceremony, fi lm-
makers and jury members, in-
cluding Eliza Hittman, used the 
platform to call for a Gaza cease-
fi re. Basel Adra and Yuval Abra-

ham, a Palestinian-Israeli duo, 
spoke about the need for a politi-
cal solution to end the occupation 
and highlighted the disparities in 
rights between Israelis and Pales-
tinians.

Wegner, representing the 
Christian Democratic Union par-
ty, expressed concern about an-
tisemitism in Berlin, expecting 
the Berlinale's new management 
to prevent such incidents. 

In his posts on the ceremony, 
Wegner said of the state-backed 
festival: "Anti-Semitism has no 
place in Berlin, and that also ap-
plies to the art scene. I expect the 
new management of the Berlina-
le to ensure that such incidents 
do not happen again." Wegner 
didn’t specify which aspect of the 
ceremony he took issue with, but 
added: "Berlin has a clear stance 
when it comes to freedom. Berlin 
is fi rmly on Israel’s side. There is 
no doubt about that. Full respon-
sibility for the deep suff ering in 
Israel and the Gaza Strip lies with 
Hamas. It [Hamas] alone has the 
power to end this suff ering by re-
leasing all the hostages and lay-
ing down her weapons. There is 
no room for relativization here."

Elected mayor in April 2023, 
Wegner has consistently support-
ed Israel amid the Middle East 
crisis. The Berlinale is yet to 
respond to inquiries, but festival 
management stated that fi lmmak-
ers' statements are independent 
and not refl ective of Berlinale's 
opinions, as long as they comply 
with the legal framework.

ANTISEMITISM

Berlin Mayor Condemns Berlinale 
Closing Ceremony and Hackers

 Oscar-winner Helen Mirren, who received an Achievement  Oscar-winner Helen Mirren, who received an Achievement 
Award at Jerusalem Film Festival with her fi lm ‘Golda’, is one Award at Jerusalem Film Festival with her fi lm ‘Golda’, is one 
of many stars supporting Israel's participation in Eurovisionof many stars supporting Israel's participation in Eurovision

74th Berlinale International Film Festival (Halil Sagirkaya/74th Berlinale International Film Festival (Halil Sagirkaya/
Anadolu via Getty Images)Anadolu via Getty Images)

Berlin Mayor Kai Wegner Berlin Mayor Kai Wegner 
in 2023 (Frank Gaeth) in 2023 (Frank Gaeth) 

CHABAD

Jewish teenagers in Times Square, Feb 24, 2024 (MENDEL Jewish teenagers in Times Square, Feb 24, 2024 (MENDEL 
GROSSBAUM/CHABAD.ORG)GROSSBAUM/CHABAD.ORG)

Survivors of the Hamas Survivors of the Hamas 
massacre at the Nova music massacre at the Nova music 
festival on October 7 address festival on October 7 address 
a crowd of Jewish teenagers a crowd of Jewish teenagers 
in New York's Times Square, in New York's Times Square, 
Feb 24, 2024 (screenshot)Feb 24, 2024 (screenshot)
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This week's Parsha is 
Parashat Ki Tisa, which marks 
a pivotal moment in the peo-
ple’s relationship with G-d. This 
Parsha teaches us the greatest 
message in life: Imagine if you 
had the ability to get answers 
to all of your burning ques-
tions. We often wonder, "Is this 
the right thing that I should be 
doing? Is this the right person 
I should get married to? Is this 
the right business I should start? 
Is this the right profession I 
should choose?" We are always 
in doubt. When a person is in 
doubt, happiness becomes elu-
sive. So, what is the answer to all 
our doubts? How can we achieve 
true happiness?

Our sages in Pirkei Avot teach 
us: “Aseh Lecha Rav V’estalek 
Min Hasafek.” Choose a Rabbi, a 
proper Rabbi, and ask him all of 
your questions. Follow his advice 
and remove yourself from any 
doubts. Why is it so important to 
choose a proper Rabbi to follow 

his advice, and how does the Rabbi 
know more than me? 

The answer is as follows: First 
of all, a true Rabbi, one who has 
“Irat Shamayim,” a “fear of G-d”, 
is a messenger of Hashem, and 
Hashem helps him ensure that his 
advice will be good. Secondly, a 
Rabbi is unbiased, meaning that 
any plan of action we decide on 
is based on some bias, and when 
we make a decision, we become 
attached to the subject we are de-
ciding for. Thirdly, a Rabbi is like 
a GPS or a watchman, able to see 
a situation from above. A Rabbi is 
blessed to be able to see a situation 
from above and give you advice 
based on the overall situation. Just 
as a GPS or a watchman can tell 
you where to go and how to get 
there, so too can a Rabbi guide you 
based on your circumstances.

Throughout history, whenever 

Bnei Yisrael acted on their fi rst in-
stinct, there was never a good end-
ing. When the brothers sold Yosef 
Hatzadik, they acted on their fi rst 
instinct without seeking guidance 
from their father, Yaakov Avinu, 
who was their Rabbi. Similarly, 
in this week's Parsha, we see how 
Bnei Yisrael sinned with the gold-
en calf. They acted without seek-
ing anyone for proper guidance, 
acting in haste.

On the other hand, we learn 
from Shevet Levi in Mitzraim that 
when Amram, Moshe Rabbenu’s 
father, told Bnei Yisrael not to 
work for Paroh, they were the only 
tribe who listened. The rest of Bnei 
Yisrael, however, didn’t listen to 
Amram, leading them to be en-
slaved by Paroh (Pharaoh).

Aseh Lecha Rav V’estalek Min 
Hasafek. This is how we can free 
ourselves from doubt. This is how 

we can achieve peace, tranquility, 
and happiness. Most importantly, 
this is what we should do.

I would like to end with a 
prayer for the IDF soldiers, that 
they should be safe and fi nish their 
mission successfully. May the hos-

tages be released. May we see the 
coming of the Mashiach and Geu-
lah.

Rabbi Asher Vaknin leads the 
Youth Minyan on the 3rd fl oor of 
the BJCC

Rabbi Ovadia Yosef during his weekly sermon in the Bukharian Rabbi Ovadia Yosef during his weekly sermon in the Bukharian 
quarter in Jerusalem, 2006 (Credit: Wikimedia/Michali).quarter in Jerusalem, 2006 (Credit: Wikimedia/Michali).

The Harvard Business 
School professor who was ap-
pointed to co-chair a task force 
on antisemitism at the univer-
sity abruptly quit the commit-
tee after fi ve weeks.

The resignation of Raff aella 
Sadun was reported Sunday by 
"The Harvard Crimson."

Sadun did not publicly dis-
close her reasons for leaving the 
eff ort and did not immediately 
respond to requests for comment.

The "Crimson" cited un-
named sources saying Sadun 
was frustrated that the university 
would not commit, in advance, 
to accepting recommendations 
from the task force, rather than 
regarding any such guidance as 
optional.

The latest round 
of chaos at Harvard

It’s the latest round of chaos 
from the elite university, which 
has been engulfed by anti-Isra-
el student protests and allega-
tions of antisemitism ever since 
Hamas’ Oct. 7 attacks on Israel.

Sadun’s co-chair on the task 
force, Derek Penslar, who is 
Jewish and who teaches Jewish 
history, has also reportedly con-
sidered resigning after being crit-
icized for signing an open letter 
that described Israel’s control 
over the West Bank as "a regime 
of apartheid." 

In an interview with the For-
ward, Penslar defended his view-
point, saying he saw no contra-
diction between "being critical 
of a particular country’s policies 

and having a deep love of the 
country."

Sadun’s resignation just 37 
days after her Jan. 19 appoint-
ment is the second high-profi le 
departure from Harvard’s eff orts 
to counter antisemitism. In De-
cember, Rabbi David J. Wolpe 
resigned from an antisemitism 
advisory committee established 
by then-Harvard President Clau-
dine Gay after Gay was asked in 
a Congressional hearing if call-
ing for the genocide of Jews was 

a violation of the school’s code 
of conduct. 

Gay’s response — "It can be, 
depending on the context," rather 
than an unequivocal denunciation 
of the theoretical statement — re-
sulted in a fi restorm. Allegations 
of plagiarism in her research and 
writing then forced her to step 
down as president.

Bill Ackman’s wry 
tweet

Wolpe’s resignation took 
place about 40 days after his ap-
pointment. 

"The half life of a @Harvard 
antisemitism task force member 
is about 60 days," billionaire Bill 
Ackman wrote Sunday on the 
social media platform X after Sa-
dun’s departure came to light. "I 
wonder what’s going on."

Ackman, a Harvard alumnus 
and hedge fund manager, has 
been highly critical of the anti-Is-
rael protest movement at Harvard 
and the university’s response.

In a statement distributed by 
Harvard, Sadun, who is Jewish, 
said she was "grateful to have 
had the opportunity to help ad-
vance the vital work to combat 

antisemitism" and that she would 
"continue to support eff orts to 
tackle antisemitism at Harvard 
in any way I can from my faculty 
position."

Interim Harvard President 
Alan Garber said in a statement 
that Sadun planned to "refocus 
her eff orts on her research, teach-
ing and administrative responsi-
bilities."

Rabbi Hirschy Zarchi, the 
founding president of Harvard 
Chabad, told the Crimson that 
Sadun had been frustrated about 
the task force for some time.

Harvard announced that Jared 
A. Ellias, a law school professor, 
would replace Sadun. 

This was originally pub-
lished by The Forward

HIGHER ED WHY DID THE CO CHAIR OF HARVARD’S 
ANTISEMITISM TASK FORCE RESIGN?

D´VAR TORAH Getting Answers Getting Answers from the Almightyfrom the Almighty

Raff aella Sadun (Craig Barritt/Raff aella Sadun (Craig Barritt/
Getty Images)Getty Images)

By Beth 
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Note from the Editor: In is-
sue 1100, we began featuring 
excerpts of Robert Pinkhasov’s 
new book, Bukharian Jews 
in the History of Centuries 
(XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. (2022, Brooklyn, NY) in 
each English issue. Here is the 
34th installment:

In the latter half of the 1930s, 
there was a notable shift in the 
national policies of the party. 
The party endorsed the rapid de-
velopment of ethnic cultural in-
stitutions, but specifi cally within 
the framework of ethnic adminis-
trations, including union and au-
tonomous republics, regions, and 
districts. Consequently, cultural 
institutions of peoples without 
their own republics were gradu-
ally phased out. This change in 
policy led the authorities to no 
longer consider promoting the 
development of the local-Jewish 
language as an independent enti-
ty separate from Tajik. Instead, 
they recommended recognizing 
Tajik as the language of Bukh-
arian Jews. (Tajiks were granted 
their own union republic, Tajik-
istan.) From the party's perspec-
tive, Bukharian-Jewish cultural 
institutions were seen as tempo-
rary measures, aimed at enhanc-
ing literacy among Jews to facil-
itate their assimilation into the 
broader Soviet populace.

In 1938, the Central Commit-
tee of the Communist Party of 
Uzbekistan decreed the closure 
of Bairoqi Mihnat, explaining 
that the newspaper had fulfi lled 
its function. The cultural-politi-
cal awareness of Bukharian Jews 
had signifi cantly increased, and 
it was deemed that further ideo-
logical work could be conduct-
ed in Russian, Tajik, and Uzbek 
languages. A similar fate befell 
the Uighur language newspaper 
in Uzbekistan. Like the Jews, the 
Uighurs lacked a state within the 
USSR.

By the end of the 1930s, the 
Cyrillic alphabet was applied 
to many alphabets of the Soviet 
peoples, including Tajik and Uz-
bek. The Cyrillic script was also 
devised for the local-Jewish lan-
guage, but in 1941, publications 
in this language were halted.

Between 1938 and 1940, var-
ious facets of Bukharian-Jewish 
culture, such as newspapers, 
schools, educational institu-
tions, theaters, clubs, museums, 
and other cultural sources, were 

discontinued. The publishing 
of "local-Jewish" books and the 
very recognition of this language 
vanished from the offi  cial list of 
languages of the Soviet peoples. 
It's worth noting that a similar 
fate befell other dispersed ethnic 
groups within the USSR, such as 
Ashkenazi Jews, Koreans, Ger-
mans, Finns, and others. These 
events coincided with the "Great 
Terror" period, during which 
many representatives of the 
Bukharian-Jewish intelligentsia 
suff ered.

In the subsequent decade, the 
cultural activities of Bukharian 
Jews predominantly aligned with 
the contours of Soviet culture. By 
restricting the development of a 
distinct Jewish culture and reli-
gious tradition, the Soviets pro-
vided the community with oppor-
tunities for higher education and 
active participation in the cultural 
and public life of Soviet society. 
Many Bukharian Jews excelled 
as scientists, musicians, arts and 

culture activists, doctors, and ed-
ucators, earning recognition not 
only in Uzbekistan and Tajiki-
stan but also in other republics. 
Over one to two generations, a 
signifi cant number of highly edu-
cated individuals emerged within 
a group that had previously had 
almost no exposure to Western 
education.

Between 1940 and 1960, 
Russian became the primary lan-
guage for a substantial portion of 
the younger Bukharian-Jewish 
population. However, many, es-
pecially those educated in Tajik 
schools, continued to regard Ta-
jik-Jewish as their primary lan-
guage.

Despite apparent cultural as-
similation, the majority of Bukh-

arian Jews persisted in following 
traditions associated with the life 
cycle (circumcision, marriage, 
and burial) and observed Jew-
ish holidays, often interpreting 
them as ethnic rather than pure-
ly religious customs. Interfaith 
marriages were infrequent and 
considered exceptions rather than 
the rule.

During this period, key Jew-
ish settlements in Uzbekistan 
included Samarkand, Bukhara, 
Tashkent, Shahrisabz, Karma-
na, Karshi, and cities in the Fer-
ghana valley (Andijan, Naman-
gan, Margilan, Ferghana, and 
Kokand). In Tajikistan, Jewish 
communities resided primarily in 
Dushanbe and Leninabad (Khu-
jand).

WWII, known as the Great 
Patriotic War in Russia, undoubt-
edly left an indelible mark on the 
lives of Bukharian Jews. Histori-
cally, the presence of career mil-
itary offi  cers among Bukharian 
Jews has been extremely limited. 

However, more than 2,700 were 
conscripted for military service, 
with over 1,100 making the ulti-
mate sacrifi ce during the war.

During the war, Central Asia 
served as a refuge for European 
Soviet citizens through evacua-
tion. This infl ux led to a notable 
increase in the local Ashkenazi 
community. In subsequent years, 
many religious activists, escap-
ing persecution, found sanctuary 
in Central Asia, where opportu-
nities for observing religious cus-
toms and education were more 
abundant. In Samarkand, under-
ground yeshivas were established 
by Lubavitcher (Chabad) Hasi-
dim and Lithuanian Jews, host-
ing secret conventions of Chabad 
rabbis.

The late 1940s and early 
1950s witnessed national antise-
mitic and anti-Zionist campaigns 
that also aff ected the Bukharian 
community. In 1950, 13 activ-
ists from the Samarkand Jewish 
community initially faced death 
sentences, later commuted to 25-
year terms in Norilsk. Similar 
trials occurred in Bukhara and 
Kattakurgan. The rise of anti-Zi-
onism, along with the struggle 
against Judaism and the publi-
cation of antisemitic articles and 
anti-Israel propaganda in news-
papers, fueled existing anti-Sem-
itism. In 1961, a renewed accusa-
tion of "blood libel" surfaced in 
Margilan, and similar incidents 
occurred during this period.

The Soviet period, despite its 
well-known ideological fl aws, 
political limitations, bloody re-
pressions, and maniacal perse-
cutions, left an indelible mark 
on the history of the Bukhari-
an-Jewish community. There 
were numerous positive and 
unique achievements for local 
Jews that were previously unat-
tainable during any preceding era 
in the region. The last three de-
cades of Soviet rule were charac-
terized by unprecedented cultural 
and intellectual growth. Judging 
by the number of artists, doctors, 
and highly educated individu-
als within the community, it can 
be asserted that Bukharian Jews 
occupied a prominent position 
among the peoples of the USSR. 
The substantial intelligentsia at-
tained a high level of profession-
alism and moral vision.

Many Bukharian Jews 
achieved a respected public sta-
tus, with some assuming posi-
tions of responsibility within 
the administrative ranks of the 
republic, its regions, and cities. 
From the 1970s onward, a mas-
sive wave of emigration of Soviet 
Jews commenced, with Bukhari-
an Jews being a signifi cant part 
of it, primarily heading to Israel 
and the United States.

Bukharian Jewish 
Communities: 

Immigration and 
the Post-Soviet 
Period in CIS 

Countries
In Central Asia, starting with 

the perestroika of the mid-1980s, 
Bukharian Jewish centers and 
societies began to emerge. In 
1987, the Bukharian Jewish lit-
erature section was established 
at the Union of Writers of Uz-
bekistan. However, in the early 
1990s, following the collapse of 
the USSR and the independence 
of the Central Asian states, the 
mass emigration of Bukharian 
Jews resumed.

By the end of the 20th centu-

ry, 74 communities of Bukhari-
an Jews in 13 post-Soviet states 
ceased to exist. Presently, there 
are only six communities in Uz-
bekistan and Tajikistan, and two 
in Russia, located in Moscow and 
St. Petersburg.

The mass emigration of 
Bukharian Jews to Palestine 
began in the second half of the 
19th century, establishing a com-
munity in Jerusalem. However, 
with the onset of World War I, 
the Bukharian community there 
experienced a decline. This sit-
uation persisted despite the in-
fl ux of new waves of immigrants 
in the early 1930s, continuing 
through subsequent decades 
during the British Mandate and 
the establishment of the State of 
Israel in 1948.

In 1936, the Organization of 
Bukharian Jewish Repatriants 
was founded in Tel Aviv and 
Jerusalem. From 1953 to 1972, 
the Tvuna Aklu-Fahm (Wis-
dom) newspaper was published 
in Hebrew. The cultural achieve-
ments of Bukharian Jews in Isra-
el during this period include the 
works of poetess Shulamit Til-
lyaev and the Hebrew edition of 
the History of Bukharian Jews by 
Nisim Tadjer.

In the 1970s, a new wave of 
emigration among Bukharian 
Jews began. The majority (over 
15,000 of the 17,000 who left be-
fore 1988) immigrated to Israel.

However, the majority of 
emigrants from the more recent 
wave (starting in 1990) moved 
to the United States. Since 
1963, when its population was 
around 2,000, the Bukharian 
Jewish community in the U.S. 
has grown tenfold over the next 
two decades. Currently, the larg-
est Bukharian Jewish communi-
ties are in Israel and the United 
States, with smaller populations 
in Canada, Austria, Germany, 
and Australia.

Israel and the U.S. have be-
come the new centers for this 
ethnicity. In both cases, typical 
immigrant ethnic communities 
have formed, involving an on-
going process of adaptation to 
the new country and establishing 
complex relationships with exist-
ing immigrant communities. This 
includes interactions with Rus-
sian Ashkenazi Jews, Iranians, 
Georgians, and Mountain Jews in 
the United States, and with Mus-
lims from Central Asia, as well 
as both Jewish and non-Jewish 
populations in the country of res-
idence.

This is an excerpt from 
Dr. Robert Pinkhasov’s book, 
Bukharian Jews in the History 
of Centuries (XVII—beginning 
XXI cc.), published by Da Mor 
Imperial, Inc. in 2022. It has 
been edited by Erin Levi.
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Шахрисабз – один из древ-
нейших городов Узбекистана, 
который вошел в мировую 
историю, как родина Тимура. 
И согласно преданиям, имен-
но благодаря нашему велико-
му предку, многие иудеи пере-
селились в Среднюю Азию и 
надолго обосновались здесь.

Как свидетельствуют истори-
ки, во время завоеваний Амира 
Тимура все еврейские общины 
на Ближнем Востоке и в Сред-
ней Азии уцелели. По традиции, 
которая пошла еще со времен 
Персидской империи, евреи на 

Востоке были текстильщиками 
и красильщиками, ювелирами 
и музыкантами, лекарями и фи-
нансистами, и порой доминиро-
вали в этом на протяжении мно-
гих столетий.

Для развития своего 
любимого Самарканда, 
как центра огромной 
державы, Великий Амир 
Тимур переселил сюда 
немало евреев. Они 
стали частью многочис-
ленной и процветаю-
щей еврейской общины.

Почему я пишу об 
этом? 

Чтобы вспомнить те 
времена, когда в моем 
городе и моей стране 
была большая бухар-
скоеврейская община.

Я, Джураева Зами-
ра, родилась в Шахрисабзе в 
1964 году. 

Помню из 70-х годов про-
шлого века свой родной город, 
где жили люди разных нацио-
нальностей. Но особенно ярко о 
себе заявили бухарские евреи, 
имевшиt свой квартал, школы, в 
которых они учились, известных 
врачей, музыкантов, педагогов, 
ремесленников.

Я училась в средней шко-
ле №1 имени В. И. Ленина, 
где директором был Эмануэль 
Натанович Натанов, по нацио-
нальности бухарский еврей. Это 
школа считалась самой лучшей 
в Шахрисабзе. Когда я пошла 
во второй класс, не стало моего 
отца. Эмануэль Натанович, что-
бы скрасить мое горе, каждый 
год дарил мне самые лучшие 
подарки, потому что я всегда 
пела песни на линейках и учи-
лась на "отлично". И я любила 
и уважала его, как отца своего, 
ибо он был бесконечно добр ко 
мне, отличался интеллигент-

ностью, всегда улыбался, хотя 
был строгим и требовательным 
педагогом. Таким я его запомни-
ла на всю жизнь.

После пятого класса сестра 
моего отца забрала меня в 
Таджикистан, где я живу по сей 
день.

Но каждый год на летние ка-
никулы я приезжала в родной 
Шахрисабз, и у меня были много 
подруг-евреек. Они меня при-
глашали к себе домой, угощали 
сладостями, рыбой в чесночном 
соусе, курицей-яхни, мешочным 
пловом "бахш".

Мои соседки Берта, Анжела, 

Раъно всегда ко 
мне относились 
с большой любо-
вью. Радовались 
нашим встречам. 
Кстати, в их до-
мах всегда зву-
чали песни, мако-
мы. Раъно очень 
хорошо пела 
классические пес-
ни, которые ис-
полняла великая 
Барно Исхакова. 
Сейчас Раъно 
живёт в Израиле, 

имеет салон красоты, мы с ней 
переписываемся.

Помню Рушеля Рубинова – 
замечательного, талантливого 
певца, впоследствии ставшего 
народным поэтом бухарских ев-
реев. Их семья жила с нами по 
соседству. Это была очень ува-
жаемая семья в Шахрисабзе. Я 
помню его маму, отца, они всег-
да пели.

Когда я была студенткой 
консерватории в Ташкенте, Ру-
шель учился в Душанбе в Ин-
ституте искусств. И уже тогда, 
в молодые годы, он был очень 
знаменитым в Шахрисабзе, Са-
марканде и Душанбе певцом. Не 
уверена, что он меня помнит, но 
я с гордостью вспоминаю его. И 
по сей день о нем высоко отзы-
ваются мои коллеги, которые с 
ним учились в Душанбе. Когда 
его хвалили, я гордилась тем, 
что он мой земляк и жил на на-
шей улице.

Моя мама продала отцов-
ский дом и купила дом около ба-

зара, а рядом с базаром в основ-
ном жили бухарские евреи.

Почти все наши соседи были 
бухарские евреи. Они очень от-
личались от других. Среди них 
было немало образованных 
специалистов – педагогов, вра-
чей, инженеров, музыкантов и 
певцов. Были искусные ювели-
ры (заргар), сапожники, парик-
махеры, плотники, мастера по 
изготовлению сундуков, повари-
хи. Их было в городе не 
так много, но они замет-
но выделялись в нашей 
среде.

Мой отец, Джураев 
Нарзулло, работал так-
систом в городской авто-
базе №61.

Его дядя, Джураев 
Исмат, играл на аккор-
деоне, и он очень хоро-
шо знал Эзро Малако-
ва. Они вместе ходили 
по свадьбам: Эзро-ака 
играл на гиджаке, рубабе и пел, 
а мой отец, как таксист, возил 
их на семейные торжества. Я 
помню этого великого певца, 
ставшего со временем народ-
ным артистом Узбекистана! И 
это был первый случай, когда 
моему земляку, жившему к тому 
времени в США, сам президент 
Узбекистана Шавкат Мирзиёев 
вручил награду и тем самым 
признал вклад бухарскоеврей-
ского певца в музыкальную куль-
туру узбекского народа.

А сейчас, в Шахрисабзе есть 
Музей макома, где есть отдель-
но уголок Эзро Малакова и его 
статуя.

А в моей юности Эзро Ма-

лаков запомнился как зубной 
врач, интеллигентный и очень 
красивый мужчина, который ез-
дил по нашим улицам на "Вол-
ге"ГАЗ-21! Тогда это было очень 
большой роскошью!

Сейчас моей маме 88 лет. 
Её зовут Ахмедова Ханифахон, 
а подруги-еврейки звали её Гул-
чехра-опа. Она до сих пор поёт 
фольклорные песни и играет на 
дойре. 

Раньше в Шахрисабзе среди 
женщин - узбечек почти не было 
певиц. В основном проводили 
наши свадьбы и другие семей-
ные торжества бухарские ев-
рейки. Они, аккомпанируя себе 
на дойре, пели узбекские и тад-
жикские песни, а наши женщины 
танцевали. 

После распада СССР почти 
все бухарские и другие евреи 
Узбекистана уехали в Израиль, 
США и другие страны. Мы пом-
ним всех наших соседей, как 
хороших, добрых, честных, от-
зывчивых людей. Я смотрела на 
них и восхищалась: какой кра-

сивый народ! В основном, все 
девушки, женщины одевались 
очень современно, шили сами 
платья, носили золотые укра-
шения и отличались внешне. До 
сих пор мою маму навещают, 
когда приезжают в Шахрисабз 
ее бухарскоеврейские подруги, 
дарят подарки и деньги, и моя 
мама плачет из-за того, что они 
уехали. У нее о них остались хо-
рошие впечатления и воспоми-
нания. 

- Потому что многие из них 
мне помогали, делились со 
мной, – вспоминает моя мама, 
рассказывая интересные стра-
ницы той жизни.

Наша улица называлась "40 

лет Октября". Напротив нашего 
дома, жила семья Хаимова: Бо-
рис, жена Тамара, сын Эдик.

Они сейчас живут в Израиле, 
до сих пор общаются по телефо-
ну с нами. 

В Шахрисабзе есть очень 
красивое кладбище. За ним 
присматривает Лутфулло-того. 
Кладбище огромное, работы 
много, и он за это получает хо-
рошую зарплату. Евреи умеют 
быть благодарными. 

Меня восхищает в бухарских 
евреях то, что они не забывают 
о своих предках и очень рев-
ностно следят за порядком и 
чистотой, хорошо ухаживают за 
своими могилами, ремонтируют 
памятники,  хотя сами живут в 
других странах.

Несколько лет тому назал 
они провели торжественное от-
крытие своего кладбища после 
реконструкции и строительства. 
Приехали почти 200 человек из 
Израиля, Австрии, США, Герма-
нии и Канады!

В репортажах по телеви-
дению я узнала Рафаэля Бо-
рисовича Некталова, который 
давал интервью и вел это ме-
роприятие. Его мы знаем так-
же, как организатора междуна-
родного фестиваля макомистов 

ShashmaqamForever. В 
2014 году мой сын, Соды-
рхон Убайдуллаев, и наш 
зять Сардор Солиев стали 
лауреатами этого фести-
валя. Они представляли 
Таджикистан, город Ход-
жент.

Мой сын,  молодой 
дуторчи, стоял на одной 
сцене с моими земляками, 
великими макомистами 
Шахрисабза - Эзро Мала-
ковым и Рушелем Рубино-

вым!
Как тесен мир! И как я без-

мерно была счастлива видеть их 
вместе  в Нью-Йорке, на фести-
вале, посвященном 140-летию 
со дня рождения выдающегося 
макомиста Леви Хофиза Бобо-
ханова!

Вот такая у нас семейная 
история.

Дорогие наши братья и се-
стры, земляки, бухарские евреи! 
Мы вас помним, любим, и нико-
му никогда не удастся нас разъ-
единить.

Замира ДЖУРАЕВА,  
педагог музыки.

Ходжент, Таджикистан

ШАХРИСАБЗ ПОМНИТ И ЛЮБИТ 
БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ

ÍÀÌ ÏÈØÓÒ

Памятник Эзро Малакову Памятник Эзро Малакову 
в Музее макома в Шахрисабзев Музее макома в Шахрисабзе

Площадь Амира ТимураПлощадь Амира Тимура

Соседи Борис и Тамара Хаимовы Соседи Борис и Тамара Хаимовы 

Э. Натанов – Э. Натанов – 
директор школы №1директор школы №1

Раъно с мужем и Рушель Рубинов все были соседями Раъно с мужем и Рушель Рубинов все были соседями 

 Ханифа (Гулчехра) Ахмедова Ханифа (Гулчехра) Ахмедова
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— Невроз вашей жены не 
опасен. С ним она проживет 
сто лет, — говорит доктор.

— А я? — спрашивает 
муж.

☺☺☺
— Привет! А ты почему та-

кой грустный?
— А чего радоваться... У 

меня сегодня мужик один деньги 
отобрал, да еще и зуб выбил...

— Да ты что?! Гопник ка-
кой-нибудь?

— Да нет, дантист...
☺☺☺

То, что нам дается даром, 
лучше брать деньгами.

/еврейская мудрость/
☺☺☺

Вечером у меня не завелся 
будильник, с утра не завелась 
машина...

А вот начальник завелся 
с пол-оборота, когда я на два 
часа опоздал.

☺☺☺
Дед на даче. Ночью про-

сыпается, смотрит, а у него 
воры картошку тырят, весь 
урожай. Он звонит в мили-
цию:

— У меня тут какие-то коз-
лы всю картошку стырить 
хотят!

— Приносим свои изви-
нения, но у нас поблизости 
нет ни одной патрульной ма-
шины. Как только кто-нибудь 
освободится — мы его к вам 
отправим.

Понятно, что такой ответ 
деда не удовлетворил. Через 
5 минут он снова звонит в 
милицию:

— Всё, сынки, можете не 
приезжать — я их всех пере-

стрелял!
Через три мину-

ты, с мигалками и 
сиренами, приносит-
ся куча милицейских 
машин и целый авто-
бус ОМОНа. Всё во-
круг оцепляют, вяжут 
офигевших воров. 
Полковник подходит 
к деду и спрашивает:

— Дед, ты же, вро-
де, сказал, что всех 
перестрелял?

— Ну, так и вы мне, 
вроде, сказали, что у 
вас машин нету…

☺☺☺
На собрании в шко-

ле учитель — родите-
лям:

— Ваши дети — как 
цветы весной!

— Ой, спасибо Вам, 
Яков Моисеевич!

— Я говорю, распу-
стились сволочи!

☺☺☺
— Мадам Циперович, ну 

как так можно? Всю жизнь 
прожить в Одессе и не уметь 
плавать!

— Яша, вы уже 30 лет жи-
вете рядом с Домодедово — 
и что, умеете летать?

☺☺☺
Заблудился мужик в лесу. 

Начал звать на помощь. "Ау! 
Ау!" Вдруг подходит сзади мед-
ведь и говорит:

— Мужик, ты чего орешь-
то?

— Да заблудился я, зову 
вот, может, кто и услышит.

— Ну, я услышал. Тебе что, 
от этого легче стало?

☺☺☺
Женщине достаточно од-

ного мужчины, чтобы понять 

всех мужчин, мужчина может 
знать всех женщин и не пони-
мать ни одной.

☺☺☺
Меня в детстве родители 

хотели назвать Глебом, но ба-
бушка была против, потому что 
она была уверена, что меня бу-
дут дразнить Глеб-хлеб.

И назвали Антон. Огромное 
спасибо бабушке!

☺☺☺
Близость к человеку 

определяется тем, насколько 
сильно ты можешь над ним 
издеваться, не получив при 
этом по башке.

☺☺☺
Жена навела сегодня поря-

док в своей сумочке. Сколько 
всякой фигни там было! Два 
раза мусорное ведро выносил.

☺☺☺
Женам на заметку. 

Мужчина замечает, что 
его женщина подст-
риглась лишь в двух 
случаях: 1) она пришла 
домой лысая; 2) он си-
дел и ждал ее в парик-
махерской.

☺☺☺
Купила успокоитель-

ный чай, а меня бесит его 
запах и вкус.

☺☺☺
Если вас достают 

соседи громкой музы-
кой до трех ночи, пе-
резвоните им в четыре, 
и расскажите как вам 
понравилось.

☺☺☺
— Доктор, знаете, мне 

жена изменяет, а рога не 
растут.

— Ну, что вы, это про-
сто такое фигуральное 
выражение.

— Спасибо, доктор. Вы 
меня успокоили, а то думал, 
может быть , кальция в орга-
низме не хватает.

☺☺☺
- Так, девушка, мне виски 

двести грамм и стейк средне-
прожаренный. И не торопи-
тесь, кредит еще не одобри-
ли.

☺☺☺
- Милый, а ты чего это у 

окна так стоишь?
- Да вот, думаю: прыгнуть 

или закрыть.
- Прыгай, я сама закрою.

☺☺☺
— Что такое депрессия?
— Это когда покупаешь 

обруч, а он тебе как раз!
☺☺☺

— Сыночка, где ты мечта-

ешь работать?
— Я мечтаю работать?!

☺☺☺
— Вам не трудно сделать 

мне кофе с пенкой?
— Да раз плюнуть.

☺☺☺
К Рабиновичу в дверь по-

стучал соседский мальчик:
— Яков Моисеевич, к нам 

приехали гости, папа просит у 
вас штопор.

— Хорошо, Фима. Скажи 
папе, что я сейчас переоденусь 
и сам принесу.

☺☺☺
В мировой туриндустрии 

все более популярными ста-
новятся "туры без русских" 
в те отели и регионы, где га-
рантированно не будет рус-
ских. Особенно повышенным 
спросом эти туры пользуют-
ся среди российских граж-
дан.

☺☺☺
— Циля, ты идешь на При-

воз?
— Иду.
— А деньги взяла?
— Да.

☺☺☺
— А Вы Семён Яковлевич 

замечали, насколько ковар-
ны некрасивые женщины?

— Ой Яша и не говорите! 
Они только и ждут, когда ты 
напьешься, чтобы проснуть-
ся рядом.

☺☺☺
Каждый год у нас перелом-

ный.
Похоже, так всю жизнь в 

гипсе и проживем…
☺☺☺

— Почему ты такой гpуст-
ный?

— Моя жена уезжает к 
моpю на тpи недели...

ЮМ☺Р

По горизон-
тали: 2. Под-
разделение в 
с и с т е м а т и к е 
животных, рас-
тений. 5. Крове-
носный сосуд. 6. 
Часть света. 8. 

Сборчатая обшивка из лёгкой ткани. 
10. Венгерский шахматист, участник 
соревнований претендентов на пер-
венство мира. 11. Столица Нигера. 
13. Cтолица Казахстана до 1997 года 
– Алма-… . 15. Биохимик, кандидат 
медицинских наук, доцент, завкафе-
дрой биохимии Андижанского медин-
ститута (1964-1983), профессор Ев-
рейского университета (Балтимор), 
автор книги "Негаснущие меноры 
евреев Самарканда". 16. Мнение об 
уровне или значимости чего-нибудь.  
17. Действующий президент Азер-
байджана. 18. Смертельная угроза 
ферзю. 19. Часть учреждения. 20. 
Линия железной дороги, отходящая 
в сторону от главного пути.  22. Про-
явление страха. 24. Проявление 
коррозии металла (устар.). 28. По-
крывало; постельная принадлеж-
ность. 29. Бизнесмен, филантроп, 
почётный президент Конгресса бу-
харских евреев России и стран СНГ. 
30. Внутренняя, моральная сила.  

31. Застеклённый проём в стене. 32. 
Старинное оружие - фигурный топо-
рик на длинном древке. 33. Тонкий 
звук, издаваемый насекомым. 34. 
Святилище античного храма, где 
находилось изображение божества. 
35. Род длиннохвостых попугаев с 
ярким оперением.

По вертикали: 1. Шарики из мясно-
го или рыбного фарша. 2. Столица 
европейского государства. 3. Члены 
буржуазно-националистической ар-
мянской партии в 1910-1920-е годы. 
4. Основатель конгрегации "Kehilat 
Sephardim of Ahavat Ahim" в Кью-Гар-
денс-Хиллс, раббай синагоги. 7. Го-
род в Узбекистане. 9. Указания о 
способе приготовления празднич-
ного блюда. 12. Пересдача в арен-
ду арендуемого имущества. 14. Тот, 
кто выполняет исполнение судеб-
ного приговора или административ-
ного решения (телесное наказание, 
смертная казнь или конфискация 
имущества). 21. Резиновый молоток 
для исправления вмятин. 23. Боль-
шой продолговатый стог сена. 24. 
"Рубиновый шпат". 25. Представи-
тельница одной из закавказских ре-
спублик. 26. Установка для приёма и 
излучения радиоволн. 27. Друг Вин-
ни-Пуха.

1 2 3 4

5 6

7 8 9

10 11

12 13 14

15 16

17

18 19

20 21 22 23

24 25 26 27

28 29

30

31 32

33 34

35

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 2. Вид. 5. Вена. 6. Азия. 8. Рюш. 10. Портиш (Лайош). 11. Ниамей. 13. Ата. 
15. Фузайлов (Юрий). 16. Оценка. 17. Алиев (Ильхом). 18. Гарде. 19. Отдел. 20. Ветка. 22. 
Испуг. 24. Ржа. 28. Одеяло. 29. Биньяминов (Бен). 30. Дух. 31. Окно. 32. Алебарда. 33. Писк. 
34. Наос. 35. Ара.          

По вертикали: 1. Тефтели. 2. Варшава. 3. Дашнаки. 4. Нисанов (Шломо). 7. Коканд. 9. Рецепт. 
12. Субаренда. 14. Экзекутор. 21. Киянка. 23. Скирда. 24. Родонит. 25. Абхазка. 26. Антенна. 
27. Пятачок.Îòâåòû íà êðîññâîðä:
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— Тогда я тебя не понимаю.
— Если я не буду гpустным — она 

пеpедумает.
☺☺☺

— Девушка, а вы гость со стороны 
жениха или невесты?

— Я – девушка жениха, со стороны…
☺☺☺

Работа из дома — это когда по 
окончании рабочего дня ты можешь 
встать из-за компьютера, сходить в 
туалет, сделать чай и сесть обратно 
за компьютер, чтобы расслабиться 
после рабочего дня.

☺☺☺
Умирает старый мафиози.
— Дети мои, я завещаю вам все, все 

что нажил честным путем!
— Отец, в завещании указаны толь-

ко твой старый пистолет, маска и чер-
ный чемоданчик!

— Я же сказал, все что нажил чест-
ным путем.

☺☺☺
— Сара Абрамовна, как вам по-

нравился вчерашний концерт из про-
изведений Бетховена?

— Очень! Но мы, к сожалению, 
опоздали. Когда мы вошли, играли 
уже девятую симфонию.

☺☺☺
— Если не ошибаюсь, я поручил вам 

взять кровь у пациента из шестой пала-
ты? — говорит врач медсестре.

— Да, доктор, я взяла. Ее ровно 5 
литров.

☺☺☺
Отечественная медицина способ-

на увеличить продолжительность 
жизни лет на 10, но в очередях на 
прием вы проведете лет 15.

☺☺☺
— Розочка, дорогая, выходите за 

меня замуж!
— А колечко с огромным бриллиан-

том подарите?
— Лихо вы меня отшили, лихо...

☺☺☺
Мужчины храпят, чтобы защитить 

женщин от диких зверей!
☺☺☺

Если ваш начальник заговорил с 
вами вежливо, значит, кого-то из вас 
двоих скоро уволят.

☺☺☺
Он мне сказал что борщ не вкус-

ный.
Рубашки плохо глажу я.
Какой тяжелый человек...
Как до реки бы дотащить.

☺☺☺
— И тут я попросила его поцеловать 

меня, как в последний раз...
— А он что?
— Ты представляешь, в лоб меня, 

скотина такая, поцеловал.
☺☺☺

— Милый, расскажи мне сказку на 
ночь.

— Я тебя люблю. Спи.
☺☺☺

Папа говорил, что единственный 
ребенок в семье всегда вырастает эго-
истом. И он был прав.

Нам с мамой часто не доставалось 
еды.

☺☺☺
Сидят, значит, муж и жена, 

смотpят по телевизоpу пеpедачу "В 
миpе животных". Муж жене говоpит:

— Смотpи, какая у оленя моpда 
стpашная.

Жена ему в ответ:

— Зато какие pога кpасивые.
— Если у меня будут такие pога, 

то у тебя будет такая же моpда.
☺☺☺

— Скажите, у вас есть доходы, о ко-
торых не известно налоговым органам?

— Мне приходилось доставать мо-
нетки из фонтана...

☺☺☺
Простуда и кашель на сильном 

морозе...
Поверьте — еще не беда. Гораздо 

страшнее понос при склерозе... Бе-
жишь и не помнишь куда.

☺☺☺
У знакомых заболел хомяк — лежит 

не встает, голову поднимает и роняет, 
не ест ничего.

Оказалось, весь день прятал за ще-
кой здоровенную гайку — вещь-то хоро-

шая. Но, падла, тяжеловата для хомяка.
☺☺☺

Девушки — как абоненты мобиль-
ной сети: то постоянно занятые, то 
временно не доступны, то недоста-
точно денег на вашем счету.

☺☺☺
— Алло, па-ап!
— Что случилось?
— Я нечаянно попал камнем в "Май-

бах".
— Ты кто такой?! Не звони сюда 

больше, слышишь!
☺☺☺

— Дорогая, почему ты перестала 
брить ноги?

— Милый, живя с тобой, я поняла, 
что это единственный мех, который 
я могу себе позволить..

Профессиональные строители 
качественно выполнят в срок плотничные 

и малярные работы: двери, молдинги, 

подоконники, шитрак, штукатурка, шпа-

клёвка, покраска, декоративные штука-

турки, реновация паркетных полов, замена 

светильников, люстр, вентиляторов). 

Также поможем в выборе материалов. 

332-250-8716 - Вадим

SOCIAL SERVICES AND PARALEGAL SERVICES GEORGE NAZAROV

C E L L :  (6 4 6 )  9 4 6   8 2 3 3

- Если вы хотите получить 8-ю 
программу, или у вас уже есть 
8-я программа и вам нужна по-
мощь, звоните.
- 8-я Программа
- Замораживание Рента
- Субсидированное Жилье
- Жилищная лотерея
- Государственное Жилье
- Жилье для малоимущих
- Оплата задолженности по 
аренде и коммунальные услуги

- Жилье для малоимущих
- Жилье для инвалидов
- Жилье для пожилых
- Section 8
- Rent Freeze
- Housing Lottery
- Subsidized Housing
- Public Housing
- Overdue Rent and Utility Payments.

- Инвалидность
- Выход на Пенсию
- Социальное обеспечение для пожилых,
- Денежная помощь
- Фуд-Стемпы / SNAP

- SSI for Elders
- SSI Disability (SSDI)
- Retirement
- Welfare/Cash Assistance
- Food Stamps / SNAP

Жилье:

Социальные службы:
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Недельная глава "Ки 
тиса" ("Когда будешь вести 
счет") начинается с запо-
веди, предписывающей ка-
ждому еврею в возрасте от 
двадцати лет и выше, при-
носить пожертвование во 
имя Б-га размером строго 
в полшекеля: богатый дол-
жен дать не больше, и бед-
ный — не меньше, чем пол-
шекеля (30:14—15). С этого 
приношения и началось 
строительство Мишкана.

Слово "трума" — "пожерт-
вование" (если вы помните, 
так называлась одна из пре-
дыдущих глав) происходит от 
слова "леарим" — "поднять, 
отделить". Пожертвование — 
это то, что человек отделяет 
от своей собственности на 
святое дело. В первых трех 
стихах главы "Трума"(25:1—3) 
слово "трума" повторяется 
трижды, что указывает на 
три пожертвования. В первый 
раз евреи дали по полушеке-
лю, когда их считали. Из этих 
полушекелей, принесенных 
603 550 людьми, были изго-
товлены серебряные подно-
жия, в которые вставлялись 
бревна для стен Мишкана и 
столбы для разделяющей за-
весы. Во второй раз каждый 
еврей дал по полшекеля на 
приобретение жертвоприно-
шений и всего остального, 
необходимого для службы в 
Храме. В третий раз каждый 
давал собственно на строи-
тельство Мишкана, и здесь 
участие не было одинаковым; 
каждый давал, что имел: кто 
— голубую шерсть, кто — лен, 
кто — золото, кто — серебро.

Заповедь о полушекеле — 
одна из 613 заповедей Торы. 
Каждый мужчина, начиная с 
двадцатилетнего возраста, 
обязан был, пока существо-
вал Храм, приносить пол-
шекеля на годовые расходы 
Храма (мы упоминали об 
этом в главе "Тцаве", говоря о 
равной доле каждого еврея в 
священной службе).

Первого адара объявля-
лось начало сбора полуше-
келей, которое завершалось 
к нисану. Первого нисана в 
Храме начинался новый фи-
нансовый год, т.е. с первого 
нисана в Храме приносили 
жертвы, приобретенные на 
средства, собранные для это-
го года.

Собранные по всей стра-
не полушекели хранились 
в специальном помещении. 
Когда надо было взять отту-
да деньги, посылали за ними 
коhена. Процедура извлече-
ния денег была продумана до 
мелочей.

Всякое дело надо старать-
ся выполнить так, чтобы не 
дать никакой пищи для тол-
ков и подозрений. Поэтому 
тот, кто выносил полушекели 
из комнаты, входил в нее в 
одежде без карманов и под-
кладки, босой — без обуви 
и без носков, даже борода у 
него должна была быть ред-
кая, чтобы в ней ничего нель-
зя было спрятать. А если ему 
вздумается положить в рот 
монету-другую?! Требова-
лось, чтобы, входя и выходя, 
он непрерывно говорил: "вот я 
беру, вот я выношу…" Зачем 
все это нужно? Ведь выби-
рали для этой цели честней-
шего из честных? Но в жизни 
человеческой случается раз-
ное. Скажем, человек разбо-
гатеет. Начнутся разговоры: 
понятное, мол, дело, у жирно-
го горшка потрешься — раз-
жиреешь. А обеднеет коhен, 
выносивший корзину с полу-
шекелями, — тоже повод для 
пересудов: краденое впрок не 
пойдет — Б-га не обманешь! 
Воровать нельзя вообще, а у 
Храма — тем паче!

Итак, все евреи имели 
одинаковую долю в службе 
в Мишкане, никто не мог по-
хвастаться, что вложил в нее 
больше другого. И так же об-
стояло дело в Храме.

Когда царь Давид должен 
был внести плату за участок 
земли для Храма, он разделил 
требуемую сумму на двенад-
цать частей, так что каждое 
колено внесло по пятьдесят 
шекелей. Что стоило царю са-
мому уплатить эти шестьсот 
шекелей? Но он хотел, чтобы 
весь народ участвовал в по-
купке. Так беднейший нищий 
и самый благополучный богач 
оказывались равными участ-
никами в обеспечении служ-
бы и приобретении места для 
Храма (см. Шмуэль II, 24:24; 
Диврей hа-ямим, 21:26).

А в чем смысл полушеке-
ля? Было бы логично дать 
этой монете собственное на-
звание, а не обозначать ее 
как часть чего-то.

Раби Шломо hа-Леви Алка-
бец (автор "Леха, доди, ликрат 
кала" — молитвы, которую мы 
читаем в пятницу вечером) 
говорит: "Каждый еврей, как 
бы праведен он ни был, — 
это только часть. Выполнение 
всех заповедей Торы (мы уже 
говорили об этом при разборе 
главы "Итро". — И.З.) невоз-
можно в одиночку. Все евреи 
вместе — одно целое, каж-
дый в отдельности — только 
часть".

В праздник Пурим (он при-
ходится на месяц адар) су-
ществует обычай перед чте-
нием Свитка Эстер давать 
пожертвование — половину 
основной монеты страны — в 
память о полушекеле времен 
Храма (некоторые люди дают 
три половинки — в память о 
том, что слово "трума" сказа-
но трижды).

В главе подробно расска-
зывается о том, как в отсут-
ствие Моше-рабейну толпа 
египтян, вышедшая из Египта 
вместе с евреями, крича, что 
поверила в Единого Б-га, сде-
лала золотого тельца, и сре-
ди евреев нашлись такие, что 
поклонились ему и принесли 
жертвы. Сорок дней молился 
Моше, чтобы евреи в наказа-
ние за этот грех не были ис-
треблены в пустыне. И он до-
бился у Б-га прощения.

"А теперь иди, веди на-
род, куда Я говорил тебе (ве-
лел ему Всевышний. — И.З.). 
Вот, мой ангел пойдет перед 
тобою. А в день, когда Мне 
взыскать (т.е. в случае, если 
еще согрешит народ. — И.З.), 
Я взыщу с них за грех (т.е. и 
за грех тельца тоже. — И.З.)" 
(32:34).

Евреи были прощены. Но 
в словах Всевышнего о даль-
нейшем пути содержалось 
очень важное изменение.

До сих пор жизнь евреев 
в пустыне не подчинялась за-
конам природы, во всем ясно 
виделась рука Всевышнего. 
Теперь же все должно было 
идти более естественно, ибо 
сказал Б-г, что отныне не Он 
Сам, а Его посланец (ангел) 
поведет евреев дальше.

"И говорил Г-сподь Моше: 
"Иди, поднимись отсюда (дви-
жение в Обетованную землю 
— это подъем. — И.З.), ты и 
народ, который ты вывел из 
Египта, в землю, о которой 
Я клялся Авраhаму, Ицхаку 
и Яакову, говоря: твоему по-
томству дам Я ее. И Я пошлю 
перед тобою ангела, и изгоню 
кнаани, эмори, и хити, и при-
зи, хиви и йевуси, — в землю, 
текущую молоком и медом. 
Ибо Я не пойду в твоей среде 
— ибо народ жестоковыйный 
(т.е. упрямый. — И.З.) ты…" 
(33:1—3)."

Моше стал просить, чтобы 
Б-г по-прежнему вел народ. "И 
сказал: если я обрел милость 
в Твоих глазах, мой Господин, 
пусть же пойдет Г-сподь в на-
шей среде — ибо народ же-
стоковыйный он" (34:9).

Непонятно! Причину, по 
которой Б-г не хочет идти с 
евреями ("ибо народ жестоко-
выйный ты"), Моше приводит, 
чтобы убедить Б-га пойти с 
народом ("ибо народ жестоко-
выйный он").

По существу, Моше гово-
рит Всевышнему: да, правда, 
евреи — народ упрямый, "с 
жесткой шеей", их не повер-
нешь, не сдвинешь, но, чтобы 
жить по законам Торы, не от-
ступать от них, даже если все 
над тобой смеются, даже если 
ты выглядишь круглым дура-
ком, надо быть твердым, как 
скала. Для этого требуется 
народ "жестоковыйный". Да, 
именно это — причина, чтобы 

Б-г шел "среди нас", потому 
что именно народ "с жесткой 
шеей" подходит для жизни по 
Торе.

Мне вспоминается не-
сколько случаев, неплохо 
иллюстрирующих это утверж-
дение. На крупном военном 
заводе оптических приборов 
под Казанью "ходил в началь-
никах" один верующий еврей. 
Всю жизнь он в субботу вер-
телся по цехам, не работая 
и не подписывая бумаг. Во 
время войны он очень многих 
устроил на работу, обеспечил 
жильем. Один из тех, кому он 
помог, и рассказал мне исто-
рию, которой был очевидцем. 
Завод нуждался в каком-то 
редком сплаве. Требовалось 
решение Министерства обо-
роны. Приехал представитель 
из Москвы, состоялось засе-
дание (в пятницу вечером), 
в качестве представителя от 
завода выступил этот еврей 
и убедил всех, что сплав за-
воду необходим. Представи-
тель из Москвы сказал: "Лад-
но, отпустим вам этот сплав. 
Пишите заявку, я подпишу". 
Мой рассказчик, который 
успел заприметить, что этот 
еврей не пишет в субботу, 
подумал: "Как он выкрутит-
ся? Тут и директор завода, и 
все начальство…" Что отве-
тил этот "коммунист"? — "Я 
думаю, вы лучше меня сфор-
мулируете". Москвич вскипел: 
"Что вы ерунду городите! Вам 
надо — вы и пишите, а я под-
пишу". Наш еврей: "Пишите 
вы". И так несколько раз, пока 
москвичу не надоело. Он на-
писал и подписал. Имя этого 
еврея, благословенна его па-
мять, — Борис Соломонович 
Сафьян.

А однажды, помню, и со 
мной случилось что-то похо-
жее. В субботу, как раз в день 
поминовения отца, благосло-
венна его память, 26 тамуза 
— 7 июля 1945 года, я про-
водил с учениками предэкза-
менационную консультацию. 
Вбегает директор с какой-то 
бумагой: "Исаак Яковлевич, 
кроме вас уже все учите-
ля подписали. Бумагу надо 
срочно сдать в Министерство 
просвещения. Подпишите". Я 
ответил: "Ребята нервнича-
ют, волнуются — завтра у них 
экзамен, вы идите к себе, я 
отвечу на их вопрос и зайду к 
вам через пять минут". Он вы-
шел, а я сказал ребятам: "Что-
то у меня голова разболелась, 
я ухожу", и отправился восво-
яси. И пришел в техникум к эк-
замену — в воскресенье. Ди-
ректор: "Что с вами было? Я 
ведь ждал!" Я извинился: "Ох, 
совсем забыл".

Такое случается в жизни 
нередко. Лучше бояться Б-га, 
чем людей. Б-г всегда выру-
чит.

Продолжение следует

LaMaalot Foundation
www.LaMaalot.org
Info@LaMaalot.org

ÒÎÐÀ
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Ицхак 
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НЕДЕЛЬНАЯ ГЛАВА КИ ТИСА
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Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

RABBI AHARON SAMEKHOV
Shiurim/Torah classes, Professional 
tutoring in all Torah subjects including 
Hebrew, Gemara, Halacha, Mishna, 
Kabbalah, Yeshvo in English, 
Prayer Services and more.
10+ years of experience 

Call 347-859-2862

917-862-8233, 718-268-5085, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402
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Как быстро и неумолимо проходит время!
10 марта 2024 года состоится Памятный 

вечер, посвященный первой годовщине со 
дня ухода в иной мир нашей дорогой и лю-
бимой всеми нами, прекрасной и верной 
супруги, добрейшей и ласковой мамы, лю-
бящей и милой бабушки, прабабушки Ма-
зол Давыдовой.

Она родилась в 
1944 году в поселке 
Хатырчи (Самар-
кандская обл.), в 
семье Шумеля  Ре-
биева  (Ходжа) и  
Иешуо Исхаковой. 

Окончив школу, 
она рано вышла за-
муж за прекрасного 
молодого человека 
Рахмина Давыдова. 
В течение супруже-
ской жизни у них 

родились шестеро прекрасных детей: два маль-
чика и четыре девочки. Все мы, дети, получили 
от родителей прекрасное воспитание, достойное 
образование и любовь к труду.  

Наша мама, окончив бухгал-
терские курсы, стала работать 
бухгалтером в Бытовом управ-
лении коммунального хозяйства 
Хатырчи. В 1973 году началась 
волна репатриации, и наша 
семья репатриировалась в Из-
раиль, обосновавшись в Тель-
Авиве. В этом городе мы прожи-
ли 11 лет. 

В 1984 году наша семья им-
мигрировала в Америку, про-
живает в Нью-Йорке. Старшая 
дочь Мирьем до этого вышла 
замуж в Израиле, а осталь-
ные дети нашли свое счастье в 
Нью-Йорке. Наши родители ис-

пытали большое счастье видеть 
рождение своих внуков и прав-
нуков. Они с большой радостью 
старались помогать своим детям 
в воспитании наших детей, их лю-
бимых внуков. 

Наша мама по своей природе 
была очень жизнерадостной, до-
брой и гостеприимной. Она была 
прекрасной кулинаркой и мудрой 
женщиной. Ее правильные и нуж-
ные советы всегда помогали нам, 
её детям, преодолевать жизнен-
ные трудности.

Время показало, насколько 
верным был брак родителей. Ро-

дители прожили 63 года в любви и согласии, 
став одной из видных и уважаемых семей в 
Нью-Йорке.

Светлая и добрая память о нашей дорогой 
маме навсегда останется в наших сердцах.

Даже небо зарыдало,
Когда свет души погас.
Не откроет больше мама 
Своих тёплых, мудрых глаз.

Мама, мамочка, мамуля,
Путеводная звезда,
Незабвенная бабуля,
В сердце будешь навсегда.

Красота твоя осталась,
Красота души и дел.
Жаль, что мамочки не стало,
Но, увы, таков удел.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: супруг Рахмин; дети Борис и 

Хана, Мирьям и Ариэль, Света и Айра, Гила 
и Яир, Мати и Айрин, Шушанна и Эфрай Да-
выдовы; брат Абраш Ребиев, сестра Ро-
хель Бабаева; внуки, правнуки, кудохо, род-
ные и близкие

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ДАВЫДОВОЙ МАЗОЛ БАТ ИЕШУО

12 мая 1944 - 21 марта 2023

Поминки первого года состоятся 10 марта 2024 года, в 6 часов вечера,
в Главной синагоге, Канесои Калон (106-16 70 Ave, Forest Hills, NY 11375).

Контактные тел: 212-470-4332-Борис, 917-455-9197-Мирьям
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С глубокой скорбью, со слезами на глазах и 
болью в сердцах сообщаем, что 22 февраля 2024 
года (13 Адар) мы потеряли дорогую, незамени-
мую, всеми любимую мамочку, бабушку, праба-
бушку, сестру, тётю и самого близкого человека в 
большой нашей семье Аронову Шуру (Юшуо) бат 
Оснат.

Нашу семью постигло безутешное горе. Невоз-
можно выразить словами глубину нашего горя в связи 
с этой невосполнимой утратой.

Очень тяжело писать о маме в прошедшем вре-
мени.

Её смерть стала огромным потрясением для мужа, 
детей, внуков, правнуков, родных и близких, и всех 
тех, кто хотя бы раз в жизни встречался с ней – до-
брым, отзывчивым, мудрым человеком.

Наша мама, Аронова Шура, родилась 22 февра-
ля 1951 года в городе Каттакургане, Самаркандской 
области в большой, религиозной, уважаемой семье 
Бен Закунима Хияева и Оснат Симхаевой. Она была 
четвёртым ребёнком из шестерых детей в семье Хи-
яевых.

Окончив школу, она поступила в Ташкентский ин-
ститут связи, по окончании которого вернулась в род-
ной Самарканд и работала без перерыва в сфере по-
чтовой связи.

Она пользовалась заслуженным авторитетом и 
уважением в коллективе, успешно справлялась со 
всеми возложенными на неё обязанностями. За вре-
мя своей работы мама имела много похвальных отзы-
вов и наград.

В 1974 году наша мама выходит замуж за нашего 
папу – Аронова Мишу. Они создали крепкую и счаст-
ливую семью. У них родились четверо детей: дочь 

и три сына, подаривших родителям много внуков и 
правнуков. Всем детям дали прекрасное воспитание, 
хорошее образование и профессии.

В 1992 году семья иммигрировала в Америку, обо-
сновавшись в  Нью-Йорке. И здесь мама находит себя.

Вместе с папой они открыли свой бизнес: салон 
бытовых услуг и небольшой магазин. Мама добилась 
больших успехов. Она пользовалась большим уваже-
нием у покупателей.

Её доброта, щедрость, милая улыбка на лице, му-
дрость, искренность, честность привлекали к ней лю-
дей. Общение с ней доставляло людям огромную ра-
дость и удовлетворение. Она заряжала всех энергией 
и любовью к жизни.

Наша мамочка была великолепной хозяйкой, тру-
долюбивой, чистоплотной и гостеприимной женщи-
ной, всегда радовалась людям. Она уважала все ев-
рейские традиции. Протягивала руку помощи любому, 
кто нуждался в ней.

Мама научила нас быть честными, справедливы-
ми, закаливать волю и добиваться поставленной цели.

Мама принимала активное участие в воспитании 
внуков и правнуков.

Очень жаль, что так внезапно прервался её жиз-
ненный путь.

Невозможно описать, как тяжело терять родного 
человека, смириться с мыслью, что мы навсегда поте-
ряли нашу мудрую, всеми любимую мамочку, бабуш-
ку, прабабушку, свекровь, тёщу, тётю, друга.

Мы никогда не забудем свет её глаз, её теплоту и 
заботу о нас, её ласковые руки и доброе сердце.

Мы будем помнить её с любовью, и в памяти на-
шей она останется такой же красивой, доброй, жизне-
радостной, какой была в жизни.

Пусть имя доброе твоё
Во внуках, правнуках продлится,
И образ светлый, как живой,
Навеки в наших сердцах сохранится.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: муж Миша, дети – Эдик и 

Белла, Белла и Миша, Авром и Марина, Исак и На-
стя, внуки, правнуки, брат Хайка, сёстры –Таня, 
Тамара, Рива c семьями, Юра Бадалов, племянни-
ки, кудохо, родные и близкие.

Нью-Йорк, Израиль

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АРОНОВОЙ ШУРЫ БАТ ОСНАТ 

22 февраля 1951 – 
22 февраля 2024 (13 Адар)

30-дневные поминки состоятся 21 марта 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Da Mikelle II".
Контактные тел.: 646-667-6739-Белла, 917-412-2573-Марина

Shiraz Grill & bar of Reat Neck 



29 ФЕВРАЛЯ - 6 МАРТА 2024 №1151 39www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Shiraz Grill & bar of Reat Neck 

7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

S iraz Grill  bar o  Reat Neck Shiraz Grill & bar of Reat Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine

Free Delivery Shomer Shabbat Free Delivery Shomer Shabbat 

Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restaurant catering For All OccasionsRes taurant catering For All Occasions
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